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RESUMO
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I. INTRODUÇÃO: A EXPERIÊNCIA URBANA EM DOIS TEMPOS

A
n"qvtq."c"Dqtigu."gu"c"swkgp"ng"qewttgp"ncu"equcu0"[q"ecokpq"rqt"

Dwgpqu"Cktgu"{"og"fgoqtq."cecuq"{c"oge¹pkecogpvg."rctc"oktct"

gn"cteq"fg"wp"¦ciw¹p"{"nc"rwgtvc"ecpegn="fg"Dqtigu"vgpiq"pqvkekcu"rqt"gn"

eqttgq"{"xgq"uw"pqodtg"gp"wpc"vgtpc"fg"rtqhguqtgu"q"gp"wp"fkeekqpctkq"

dkqit¹┅eq0"*ﾀ+"UgtÉc"gzcigtcfq"c┅toct"swg"pwguvtc"tgncekÏp"gu"jquvkn="

{q"xkxq."{q"og"fglq"xkxkt."rctc"swg"Dqtigu"rwgfc"vtcoct"uw"nkvgtcvwtc"{"

guc"nkvgtcvwtc"og"lwuvk┅ec"*BORGES."3;;9."r0"573+1"0

Cuuko"Lqtig"Nwku"Dqtigu"kpkekc"ｺDqtigu"{"{qｻ."eÄngdtg"vgzvq"rw-

dnkecfq"qtkikpcnogpvg"go"3;82."go"Gn"jcegfqt. Nesse poderoso conto, 

eqorquvq"go"wo"rct¹itchq"fg"rqwecu"nkpjcu."q"guetkvqt"vtc¦"µ"egpc"ugw"

j¹dkvq"fg"ecokpjct"rgnc"ekfcfg0"C"wvknk¦cÂ½q"fq"vgorq"rtgugpvg"cegpvwc"

c"hcoknkctkfcfg"fq"rgtewtuq."g."kpuetgxgpfq/q"eqoq"wo"gorwzq"*ciqtc"

cwvqo¹vkeq+"µ"gtt¼pekc"rgncu"twcu"fg"Dwgpqu"Cktgu."oqdknk¦c"vcodÄo"c"

uwvkn"tgfg"fg"chgvqu"gocpcfc"rqt"vcn"equvwog="cuuko"hc¦gpfq."c"kpuv¼p-

cia organizadora do relato delineia uma importante polaridade no fazer 

nkvgt¹tkq"fq"cwvqt<"gpswcpvq"q"gw"swg"gpwpekc"ecokpjc"uÏ"rgnc"ekfcfg."

deixando-se viver, um outro chamado Borges engendra a obra que mar-

ect¹"q"e¼pqpg"qekfgpvcn0"Pc"rcuucigo"gpvtg"wo"g"qwvtq."fq"eu que narra 

cq"itcpfg"pqog"swg"rtqfw¦kt¹"q"eqpvq"l¹"go"rtqeguuq."guv¹"c"enkxcigo"

que orienta esta proposta de leitura: a produção borgeana marca-se por 

woc"gurÄekg"fg"uÉpvgug"gpvtg"c"gzrgtkÅpekc"rgtfkfc"g"c"rqvÅpekc"etkcfqtc."

cigpekcpfq"woc"guvtcvÄikc"Éorct"pq"swg"vcpig"µu"tgncÂÑgu"rquuÉxgku"gpvtg"

escrita e elaboração subjetiva. 

Na obra de Borges, alguns elementos se estabelecem como suportes 

fguuc"vgpu½q="vtcvcpfq"fcu"okvqnqikcu"fq"cttcdcnfg"qw"fqu"lqiqu"eqo"q"

vgorq"g"eqo"q"kp┅pkvq"*eh0"BORGES."3;;9."r0"573+."Dqtigu"eqo"htgswÅpekc"

ncpÂct¹"o½q"fq"vgorq"rtgugpvg"rctc"fct"hqtoc"c"fwcu"hqtÂcu"eqgzkuvgp-

tes, dois momentos feitos convergir por um poderoso ato enunciativo 

[1] “Ao outro, a Borges, é que sucedem as coisas. Eu caminho por Buenos Aires e me demoro, talvez já mecanicamente, para olhar o 

arco de um vestíbulo e o portão gradeado; de Borges tenho notícias pelo correio e vejo seu nome numa lista tríplice de professores ou 

num dicionário biográfico. (...) Seria exagerado afirmar que nossa relação é hostil; eu vivo, eu me deixo viver, para que Borges possa tramar 

sua literatura, e essa literatura me justifica” (BORGES, 2008, p. 54).

*eh0‘ ."4226."r0"323+0 "Fgpvtg"cu"┅iwtcÂÑgu"fguuc"vgpu½q"eqpuvkvwvkxc"

fc"guetkvc"dqtigcpc."Dwgpqu"Cktgu."ekfcfg"pcvcn"fq"guetkvqt."gogtig"eqo"

Hgtxqt"fg"Dwgpqu"Cktgu."qdtc"rqÄvkec"rwdnkecfc"go"3;45."ugt¹"vqocfq"

eqoq"oqogpvq"fg"hwpfcÂ½q"fg"woc"rtqrquvc"nkvgt¹tkc<"q"nkxtq"cnÂc/ug"cq"

eqpucitcfc"rgnq"ocpglq"eqo"c"vgorqtcnkfcfg"eÉenkec"g"qu"gurcÂqu"ncdk

tÉpvkequ."eqnqect¹"µ"nkvgtcvwtc"qekfgpvcn0"C"rtkogktc"gzrgtkÅpekc"nkvgt¹tkc."

woc"ukpignc"jqogpcigo"µ"ekfcfg"cdgtvc"cq"uwlgkvq"rqÄvkeq."gudqÂc"c"

"ｵ."tgfg┅pkt¹"cu"tgncÂÑgu"gpvtg"c"nkvgtcvwtc"g"c"tgcnkfcfg."

́"jkrÏvgug"fg"hc¦gtoqu"fguug"octeq"kpcwiwtcn"woc"gurÄekg"fg"okvq"fg"

hwpfcÂ½q"fg"uwc"qdtc"q"rtÏrtkq"guetkvqt"tgurqpfg."go"wo"rtgh¹ekq"fg"3;8;"

µ"xgtu½q"rtgugpvg"pcu"

*000+"jg"ugpvkfq"swg"cswgn"owejcejq"swg"gp"3;45"nq"guetkdkÏ"{c"gtc"gugp

ekcnogpvg"/"¿swÄ"ukipk┅ec"gugpekcnogpvgA"ｵ"gn"ugÍqt"swg"cjqtc"ug"tgukipc"q"

eqttkig0"Uqoqu"gn"okuoq"*ﾀ+0"Rctc"oÉ."Hgtxqt"fg"Dwgpqu"Cktgu"rtg┅iwtc"

vqfq"nq"swg"jctÉc"fgurwÄu"* ."3;;6."r035+

Hgtxqt"fg"Dwgpqu"Cktgu

guetgxgtc"rqtvc"q"itcpfg"guetkvqt"rqt"xkt0"Ug"vqocfc"µ"nw¦"fcu"rcncxtcu"

eqoq"cu"qrÂÑgu"guvÄvkecu"swg"rtqfw¦go"vcn"┅iwtcÂ½q"f½q"kpfÉekqu"fg"

swg"q"rtÏrtkq"nkxtq"l¹"ug"kpuvkvwk"rqt"ogkq"fg"woc"eqorngzc"fkp¼okec"

ocpgÂco"go"ncvÅpekc0"Dqtigu"qrvc"rqt"ocpvgt"kpvcevc"woc"Dwgpqu"Cktgu"

fg"ecucu"dckzcu"g"fg"ej¹ectcu"egtecfcu"*r0"35+."cswgnc"µ"swcn"uwrÑg"vgt"
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n"qvtq."c"Dqtigu."gu"c"swkgp"ng"qewttgp"ncu"equcu0"[q"ecokpq"rqt"

Dwgpqu"Cktgu"{"og"fgoqtq."cecuq"{c"oge¹pkecogpvg."rctc"oktct"

gn"cteq"fg"wp"¦ciw¹p"{"nc"rwgtvc"ecpegn="fg"Dqtigu"vgpiq"pqvkekcu"rqt"gn"

eqttgq"{"xgq"uw"pqodtg"gp"wpc"vgtpc"fg"rtqhguqtgu"q"gp"wp"fkeekqpctkq"

dkqit¹┅eq0"*ﾀ+"UgtÉc"gzcigtcfq"c┅toct"swg"pwguvtc"tgncekÏp"gu"jquvkn="

{q"xkxq."{q"og"fglq"xkxkt."rctc"swg"Dqtigu"rwgfc"vtcoct"uw"nkvgtcvwtc"{"

guc"nkvgtcvwtc"og"lwuvk┅ec"* ."3;;9."r0"573+ "0

Cuuko"Lqtig"Nwku"Dqtigu"kpkekc"ｺDqtigu"{"{qｻ."eÄngdtg"vgzvq"rw

dnkecfq"qtkikpcnogpvg"go"3;82."go"Gn"jcegfqt

eqorquvq"go"wo"rct¹itchq"fg"rqwecu"nkpjcu."q"guetkvqt"vtc¦"µ"egpc"ugw"

j¹dkvq"fg"ecokpjct"rgnc"ekfcfg0"C"wvknk¦cÂ½q"fq"vgorq"rtgugpvg"cegpvwc"

c"hcoknkctkfcfg"fq"rgtewtuq."g."kpuetgxgpfq/q"eqoq"wo"gorwzq"*ciqtc"

cwvqo¹vkeq+"µ"gtt¼pekc"rgncu"twcu"fg"Dwgpqu"Cktgu."oqdknk¦c"vcodÄo"c"

uwvkn"tgfg"fg"chgvqu"gocpcfc"rqt"vcn"equvwog="cuuko"hc¦gpfq."c"kpuv¼p

nkvgt¹tkq"fq"cwvqt<"gpswcpvq"q"gw"swg"gpwpekc"ecokpjc"uÏ"rgnc"ekfcfg."

ect¹"q"e¼pqpg"qekfgpvcn0"Pc"rcuucigo"gpvtg"wo"g"qwvtq."fq"

cq"itcpfg"pqog"swg"rtqfw¦kt¹"q"eqpvq"l¹"go"rtqeguuq."guv¹"c"enkxcigo"

woc"gurÄekg"fg"uÉpvgug"gpvtg"c"gzrgtkÅpekc"rgtfkfc"g"c"rqvÅpekc"etkcfqtc."

cigpekcpfq"woc"guvtcvÄikc"Éorct"pq"swg"vcpig"µu"tgncÂÑgu"rquuÉxgku"gpvtg"

fguuc"vgpu½q="vtcvcpfq"fcu"okvqnqikcu"fq"cttcdcnfg"qw"fqu"lqiqu"eqo"q"

vgorq"g"eqo"q"kp┅pkvq"*eh0" ."3;;9."r0"573+."Dqtigu"eqo"htgswÅpekc"

ncpÂct¹"o½q"fq"vgorq"rtgugpvg"rctc"fct"hqtoc"c"fwcu"hqtÂcu"eqgzkuvgp

*eh0‘PIGLIA."4226."r0"323+02"Fgpvtg"cu"┅iwtcÂÑgu"fguuc"vgpu½q"eqpuvkvwvkxc"

fc"guetkvc"dqtigcpc."Dwgpqu"Cktgu."ekfcfg"pcvcn"fq"guetkvqt."gogtig"eqo"

recorrência que não pode ser ignorada, estabelecendo um tópos que impe-

le esta leitura a retornar ao seu primeiro gesto de escrita. Nesse sentido, 

Hgtxqt"fg"Dwgpqu"Cktgu."qdtc"rqÄvkec"rwdnkecfc"go"3;45."ugt¹"vqocfq"

eqoq"oqogpvq"fg"hwpfcÂ½q"fg"woc"rtqrquvc"nkvgt¹tkc<"q"nkxtq"cnÂc/ug"cq"

estatuto de precursor dos problemas que a obra de Borges, posteriormente 

eqpucitcfc"rgnq"ocpglq"eqo"c"vgorqtcnkfcfg"eÉenkec"g"qu"gurcÂqu"ncdk-

tÉpvkequ."eqnqect¹"µ"nkvgtcvwtc"qekfgpvcn0"C"rtkogktc"gzrgtkÅpekc"nkvgt¹tkc."

woc"ukpignc"jqogpcigo"µ"ekfcfg"cdgtvc"cq"uwlgkvq"rqÄvkeq."gudqÂc"c"

poderosa enunciação que, pelas mãos de um Borges tardio � ou, por que 

não, crepuscular"ｵ."tgfg┅pkt¹"cu"tgncÂÑgu"gpvtg"c"nkvgtcvwtc"g"c"tgcnkfcfg."

leitura e tradição, escrita e memória. 

́"jkrÏvgug"fg"hc¦gtoqu"fguug"octeq"kpcwiwtcn"woc"gurÄekg"fg"okvq"fg"

hwpfcÂ½q"fg"uwc"qdtc"q"rtÏrtkq"guetkvqt"tgurqpfg."go"wo"rtgh¹ekq"fg"3;8;"

µ"xgtu½q"rtgugpvg"pcu"Obras Completas, com uma inquietante consideração: 

*000+"jg"ugpvkfq"swg"cswgn"owejcejq"swg"gp"3;45"nq"guetkdkÏ"{c"gtc"gugp-

ekcnogpvg"/"¿swÄ"ukipk┅ec"gugpekcnogpvgA"ｵ"gn"ugÍqt"swg"cjqtc"ug"tgukipc"q"

eqttkig0"Uqoqu"gn"okuoq"*ﾀ+0"Rctc"oÉ."Hgtxqt"fg"Dwgpqu"Cktgu"rtg┅iwtc"

vqfq"nq"swg"jctÉc"fgurwÄu"*BORGES."3;;6."r035+3.

Por mais de uma via, a cidade é cantada em dois tempos: no ter-

ritório encerrado por Hgtxqt"fg"Dwgpqu"Cktgu, o jovem que timidamente 

guetgxgtc"rqtvc"q"itcpfg"guetkvqt"rqt"xkt0"Ug"vqocfc"µ"nw¦"fcu"rcncxtcu"

do futuro senhor, a relação com o espaço urbano nesses poemas bem 

eqoq"cu"qrÂÑgu"guvÄvkecu"swg"rtqfw¦go"vcn"┅iwtcÂ½q"f½q"kpfÉekqu"fg"

swg"q"rtÏrtkq"nkxtq"l¹"ug"kpuvkvwk"rqt"ogkq"fg"woc"eqorngzc"fkp¼okec"

temporal � ainda que suas tensões, na hipótese a ser investigada, per-

ocpgÂco"go"ncvÅpekc0"Dqtigu"qrvc"rqt"ocpvgt"kpvcevc"woc"Dwgpqu"Cktgu"

fg"ecucu"dckzcu"g"fg"ej¹ectcu"egtecfcu"*r0"35+."cswgnc"µ"swcn"uwrÑg"vgt"

[2] Saliento que a dimensão aberta pela utilização do tempo presente na escrita borgeana compõe um aspecto importante de minha 

pesquisa de doutorado, em andamento desde 2014 e realizada sob orientação da Profa. Dra. Cleusa Rios Pinheiro Passos no Depto. de 

Teoria Literária e Literatura Comparada (FFLCH-USP).

[3] “(...) senti que aquele rapaz que em 1923 o escreveu já era essencialmente – que significa essencialmente? – o senhor que agora se 

resigna ou corrige. Somos o mesmo (...). Para mim, Fervor de Buenos Aires prefigura tudo o que faria depois (BORGES, 2000, p. 11).
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outrora conhecido4="guug"cvq."go"qrqukÂ½q"cq"vÉvwnq"ｵ"rtgfkecfq"rqt"wo"

uwrquvq"ｺhgtxqtｻ"ｵ."citgic/njg"woc"ogncpeqnkc"p½q"rtqpwpekcfc0"Cswk"

guv¹"q"kpfÉekq"fg"swg."pc"ogvtÏrqng"guv¹vkec"fg"Hgtxqt"fg"Dwgpqu"Cktgu, 

j¹"vcodÄo"fqku"vgorqu"go"qrgtcÂ½q0

Ug"rqt"wo"ncfq"Hgtxqt"fg"Dwgpqu"Cktgu inaugura a obra borgeana, 

gpv½q"cvgpvc"µ"ecrkvcn"ctigpvkpc."cqu"okvqu"g"guetkvqtgu"pcekqpcku."rqt"

outro o livro inscreve-se de imediato em um escopo mais amplo: aquele 

swg."pc"vtcfkÂ½q"nkvgt¹tkc"qekfgpvcn."fgfkec/ug"c"wo"qnjct"µ"ekfcfg"g"µ"

problematização da experiência urbana. Por essa via, a obra de Char-

ngu"Dcwfgncktg"hc¦/ug"woc"tghgtÅpekc"kpguecr¹xgn"rctc"c"cdqtfcigo"fc"

Dwgpqu"Cktgu"dqtigcpc<"rqku"c"Rctku"dcwfgncktkcpc"Ä"woc"ekfcfg"swg"

muda e, ao fazê-lo, obriga o sujeito poético a assumir uma posição irre-

mediavelmente afetada por tal instabilidade. Nesta leitura, a cidade de 

Dcwfgncktg"fg┅pkt¹."gpv½q."wo"Ävkoq"µ"gzrgtkÅpekc"wtdcpc"go"Hgtxqt"fg"

Dwgpqu"Cktgu, de modo que possibilite precisar, por meio da referência 

ao marco moderno, a curvatura produzida pela proposta de Borges. Para 

cnÄo"fc"qrqukÂ½q."guvg"gzgteÉekq"kpvgtrtgvcvkxq"xkuc."rqt"ogkq"fg"wo"cfgp-

samento de contrastes, revelar uma imagem latente na perene urbe de 

Dqtigu<"cswgnc"swg"vtc¦."eqo"ugw"hgtxqt"kpcwfkvq."vtcÂqu"fc"xq¦"uqnkv¹tkc"

que rasga as multidões nas grandes cidades.

II. “PARIS CHANGE”: SPLEEN NA CIDADE QUE FERVILHA

C"rqÄvkec"fg"Dcwfgncktg"Ä"cvtcxguucfc"rgnc"gzÉokc"ocpwvgpÂ½q"fq"con-

traste � e talvez por isso Borges o tenha considerado �um homem de mau 

iquvqｻ"*APUD JOZEF."3;;;."r052+50"C"crtgekcÂ½q"fq"guetkvqt"ctigpvkpq."cwvqtcn"

inclusive na eleição de seu cânone particular, parece ir simultaneamente 

fg"e ao gpeqpvtq"fq"swg"rquvwnc"c"xcuvc"etÉvkec"fg"Dcwfgncktg<"┅togogpvg"

qrqpfq/ug"µ"qrÂ½q"guvÄvkec"fq"rqgvc"fc"oqfgtpkfcfg."q"eqogpv¹tkq"fg"Dqt-

igu"cecdc"rqt"vcpigpekct"woc"fg"uwcu"ectcevgtÉuvkecu"ocku"kpuvkicpvgu."µ"

[4] Como sustenta Antonio Cajero: “El Buenos Aires de Borges, entonces, resulta en buena medida de la reconstrucción de los restos de 

una ciudad que le llega mediante las crónicas familiares, los recuerdos infantiles, las lecturas de Carriego y Eduardo Gutiérrez: una idea de 

la ciudad que opone a la ciudad concreta”. [“A Buenos Aires de Borges, então, resulta em boa medida da reconstrução dos restos de uma 

cidade que lhe chega mediante as crônicas familiares, as recordações infantis, as leituras de Carriego e Eduardo Gutiérrez: uma ideia da 

cidade que se opõe à cidade concreta”] (CAJERO, 2006, p. 112). As traduções dos textos críticos presentes neste artigo são de minha autoria.

[5] Assim Bella Jozef encadeia as voluntariosas opiniões de Borges acerca do cânone literário francês: “Da literatura francesa, escapam 

poucos: Verlaine e Hugo. Baudelaire ‘é um homem de mau gosto’, Valéry ‘tem a mais absurda metáfora da poesia contemporânea, com-

parou o mar a um telhado’, Mallarmé ‘foi obcecado pela inovação’, a literatura de Proust ‘repousa no mexerico’” (1999, p. 30).

swcn"ug"cvgpvc."rqt"gzgornq."Gtke"Cwgtdcej0"Rctc"q"vgÏtkeq."q"gue¼pfcnq"swg"

*000+"]Go"Dcwfgncktg"j¹"woc_"eqpvtcfkÂ½q"gpvtg"q"vqo"gngxcfq"g"c"

eqoq"woc"twrvwtc"fg"guvknq="hqk"xkqngpvcogpvg"cvcecfq"pc"Ärqec"*000+"

* ."4229."r0"52;+

Vcn"eqpukfgtcÂ½q"Ä"cvtcxguucfc"rgnc"ngkvwtc"fq"rqgoc"ｺUrnggpｻ."

Ngu"Hngwtu"fw"ocn="pguug"vgzvq."Ä"rtgekucogpvg"c"

Swcpf"ng"ekgn"dcu"gv"nqwtf"rÃug"eqoog"wp"eqwxgteng

Uwt"nｸgurtkv"iÄokuucpv"gp"rtqkg"cwz"nqpiu"gppwku.

Gv"swg"fg"nｸjqtk¦qp"godtcuucpv"vqwv"ng"egteng

Kn"pqwu"xgtug"wp"lqwt"pqkt"rnwu"vtkuvg"swg"ngu"pwkvu=

*000+

* ."4228."r0"496."x0"3/6+

Q"rqgoc"vgo"kpÉekq"eqo"woc"qtcÂ½q"vgorqtcn."fgkzcpfq"go"uwu

rgpuq"c"cÂ½q"c"swg"vcn"tgcnk¦cÂ½q"guv¹"crgpuc="c"guvtwvwtc"ug"tgrgvkt¹"pq"

*000+

Swcpf"nc"vgttg"guv"ejcpiÄg"gp"wp"ecejqv"jwokfg.

QÕ"nｸGurÄtcpeg."eqoog"wpg"ejcwxg/uqwtku.

Uｸgp"xc"dcvvcpv"ngu"owtu"fg"uqp"ckng"vkokfg

Gv"ug"eqipcpv"nc"vÅvg"µ"fgu"rnchqpfu"rqwttku=
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="guug"cvq."go"qrqukÂ½q"cq"vÉvwnq"ｵ"rtgfkecfq"rqt"wo"

uwrquvq"ｺhgtxqtｻ"ｵ."citgic/njg"woc"ogncpeqnkc"p½q"rtqpwpekcfc0"Cswk"

guv¹"q"kpfÉekq"fg"swg."pc"ogvtÏrqng"guv¹vkec"fg"Hgtxqt"fg"Dwgpqu"Cktgu

j¹"vcodÄo"fqku"vgorqu"go"qrgtcÂ½q0

Ug"rqt"wo"ncfq"Hgtxqt"fg"Dwgpqu"Cktgu

gpv½q"cvgpvc"µ"ecrkvcn"ctigpvkpc."cqu"okvqu"g"guetkvqtgu"pcekqpcku."rqt"

swg."pc"vtcfkÂ½q"nkvgt¹tkc"qekfgpvcn."fgfkec/ug"c"wo"qnjct"µ"ekfcfg"g"µ"

ngu"Dcwfgncktg"hc¦/ug"woc"tghgtÅpekc"kpguecr¹xgn"rctc"c"cdqtfcigo"fc"

Dwgpqu"Cktgu"dqtigcpc<"rqku"c"Rctku"dcwfgncktkcpc"Ä"woc"ekfcfg"swg"

Dcwfgncktg"fg┅pkt¹."gpv½q."wo"Ävkoq"µ"gzrgtkÅpekc"wtdcpc"go"Hgtxqt"fg"

Dwgpqu"Cktgu

cnÄo"fc"qrqukÂ½q."guvg"gzgteÉekq"kpvgtrtgvcvkxq"xkuc."rqt"ogkq"fg"wo"cfgp

Dqtigu<"cswgnc"swg"vtc¦."eqo"ugw"hgtxqt"kpcwfkvq."vtcÂqu"fc"xq¦"uqnkv¹tkc"

C"rqÄvkec"fg"Dcwfgncktg"Ä"cvtcxguucfc"rgnc"gzÉokc"ocpwvgpÂ½q"fq"

iquvqｻ"* ."3;;;."r052+ 0"C"crtgekcÂ½q"fq"guetkvqt"ctigpvkpq."cwvqtcn"

fg" gpeqpvtq"fq"swg"rquvwnc"c"xcuvc"etÉvkec"fg"Dcwfgncktg<"┅togogpvg"

qrqpfq/ug"µ"qrÂ½q"guvÄvkec"fq"rqgvc"fc"oqfgtpkfcfg."q"eqogpv¹tkq"fg"Dqt

igu"cecdc"rqt"vcpigpekct"woc"fg"uwcu"ectcevgtÉuvkecu"ocku"kpuvkicpvgu."µ"

swcn"ug"cvgpvc."rqt"gzgornq."Gtke"Cwgtdcej0"Rctc"q"vgÏtkeq."q"gue¼pfcnq"swg"

a literatura de Baudelaire gerou se estabelece no âmago de uma ruptura:

*000+"]Go"Dcwfgncktg"j¹"woc_"eqpvtcfkÂ½q"gpvtg"q"vqo"gngxcfq"g"c"

indignidade tanto do tema como um todo quanto de seus muitos 

detalhes. Este contraste perturbou muitos de seus contemporâneos 

eqoq"woc"twrvwtc"fg"guvknq="hqk"xkqngpvcogpvg"cvcecfq"pc"Ärqec"*000+"

*AUERBACH."4229."r0"52;+6.

Vcn"eqpukfgtcÂ½q"Ä"cvtcxguucfc"rgnc"ngkvwtc"fq"rqgoc"ｺUrnggpｻ."

presente no seminal Ngu"Hngwtu"fw"ocn="pguug"vgzvq."Ä"rtgekucogpvg"c"

dissonância entre a dicção elevada e as imagens rebaixadas que produz 

a mola mestra do efeito poético. Composto por cinco quartetos, nele o 

sujeito poético empenha-se em criar uma atmosfera perturbadora, indi-

ciada desde a primeira estrofe: 

Swcpf"ng"ekgn"dcu"gv"nqwtf"rÃug"eqoog"wp"eqwxgteng

Uwt"nｸgurtkv"iÄokuucpv"gp"rtqkg"cwz"nqpiu"gppwku.

Gv"swg"fg"nｸjqtk¦qp"godtcuucpv"vqwv"ng"egteng

Kn"pqwu"xgtug"wp"lqwt"pqkt"rnwu"vtkuvg"swg"ngu"pwkvu=

*000+

*BAUDELAIRE."4228."r0"496."x0"3/6+7.

Q"rqgoc"vgo"kpÉekq"eqo"woc"qtcÂ½q"vgorqtcn."fgkzcpfq"go"uwu-

rgpuq"c"cÂ½q"c"swg"vcn"tgcnk¦cÂ½q"guv¹"crgpuc="c"guvtwvwtc"ug"tgrgvkt¹"pq"

segundo e no terceiro quarteto, prolongando a expectativa:

*000+

Swcpf"nc"vgttg"guv"ejcpiÄg"gp"wp"ecejqv"jwokfg.

QÕ"nｸGurÄtcpeg."eqoog"wpg"ejcwxg/uqwtku.

Uｸgp"xc"dcvvcpv"ngu"owtu"fg"uqp"ckng"vkokfg

Gv"ug"eqipcpv"nc"vÅvg"µ"fgu"rnchqpfu"rqwttku=

[6] Em consonância com Paul Valéry, outro poeta “renegado” por Borges: “Nos melhores versos de Baudelaire há uma combinação 

de carne e de espírito, uma mistura de solenidade, de calor e de amargura, de eternidade e de intimidade, uma aliança raríssima da 

vontade com a harmonia que os distinguem nitidamente dos versos românticos, como distinguem nitidamente dos versos parnasianos” 

(VALÉRY, 2011, p. 27).

[7] “Quando o céu plúmbeo e baixo pesa como uma tampa / Sobre o espírito exposto aos tédios e aos açoites, / E, ungindo toda a curva 

do horizonte, estampa / Um dia mais escuro e triste do que as noites” (BAUDELAIRE, 2006, p. 275).
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Swcpf"nc"rnwkg"Ävcncpv"ugu"koogpugu"vtcÊpÄgu

Fｸwpg"xcuvg"rtkuqp"kokvg"ngu"dcttgcwz.

Gv"swｸwp"rgwrng"owgv"fｸkph¼ogu"ctckipÄgu

Xkgpv"vgpftg"ugu"┅ngvu"cw"hqpf"fg"pqu"egtxgcwz.

*000+

*r0"496."x0"7/34+8.

Qtkgpvcfqu"rgnc"eqplwpÂ½q"ｺswcpfqｻ."qu"xgtuqu"rctgego"ciwctfct"

um acontecimento em torno do qual se cria um etguegpfq de imagens 

*eh0"AUERBACH."4229."r0"527+<"algo ocorre quando o céu baixa como uma 

vcorc."swcpfq"c"vgttc"ug"owfc"go"wo"ecncdqwÂq"Öokfq"*x0"7+."swcpfq"c"

ejwxc"ukownc"cu"dcttcu"fg"woc"itcpfg"rtku½q"*x0";/32+0"Q"kpÉekq"fg"ecfc"

guvtqhg"etkc"q"gorctgnjcogpvq"ukpv¹vkeq"pq"swcn"ｺeÄwｻ."ｺvgttcｻ"g"ｺejwxcｻ"

hqtoco"q"ekenq"kpguecr¹xgn"fc"vgorguvcfg"rqt"xkt"ｵ"q"eÄw"cxqnwoc/ug"

g"guewtgeg"q"gurÉtkvq"gpvgfkcfq="c"vgttc."ugw"qrquvq"pcvwtcn."crtkukqpc"c"

Esperança tal qual um morcego que, desesperado, debate-se sem encon-

vtct"ucÉfc="c"ejwxc."rqt"┅o."gpegttc"q"uwlgkvq"rqÄvkeq"go"woc"rqfgtquc"

arquitetura temporal. 

UkpetÐpkecu"go"uwc"ukpvczg."cu"vtÅu"xgtuÑgu"fguug"fkc"guewtq"gp-

ecfgkco/ug"g."rcuuq"c"rcuuq."eqp┅iwtco"wo"ghgkvq"fg"rtqeguuq<"c"vgo-

rguvcfg"swg"ug"ctoc"guv¹"go"rngpc"oqÂ½q"swcpfq"kttqorg"ｵ"ekgpvÉ┅eq."

preciso, fgocukcfcogpvg"tgcn"ｵ"q"ukipk┅ecpvg"ｺeÄtgdtqｻ"go"ogkq"µu"og-

v¹hqtcu"pcvwtcku"*ｺGv"swｸwp"rgwrng"owgv"fｸkph¼ogu"ctckipÄgu"1"Xkgpv"vgpftg"

ugu"┅ngvu"cw"hqpf"fg"pqu"egtxgwz.ｻ"]x0"33/34_+="fguvqcpvg."c"rcncxtc"octec"

o tom desencontrado da tessitura do poema, compondo na desarmonia 

com a tradição um solavanco na leitura. Essa disposição cria a atmosfera 

na qual se ergue, através de um discurso direto, a voz do sujeito poético 

na última estrofe: 

*000+

ｵ"Gv"fg"nqpiu"eqtdknnctfu."ucpu"vcodqwtu"pk"owukswg.

FÄ┅ngpv"ngpvgogpv"fcpu"oqp"¼og="nｸGurqkt.

Xckpew."rngwtg."gv"nｸCpiqkuug"cvtqeg."fgurqvkswg.

[8] “(...) / Quando a terra se torna um calabouço horrendo, / Onde a Esperança, qual morcego espavorido, / Sua asa tímida nos muros 

vai batendo / E a cabeça roçando o teto apodrecido; // Quando a chuva, a escorrer as tranças fugidias, / Imita as grades de uma lúgubre 

cadeia, / E a muda multidão das aranhas sombrias / Estende em nosso cérebro uma espessa teia, / (...)” (IBIDEM).

Uwt"owp"et¼pg"kpenkpÄ"rncpvg"uqp"ftcrgcw"pqkt0

*r0"496."x0"39/42+

ｺucpu"vcodqwtu"pk"owukswgｻ

GurgtcpÂc"c"CpiÖuvkc"etcxc/njg"pq"et¼pkq"woc"dcpfgktc"pgitc="q"fgu┅ng."

rqt"┅o."hgejc/ug"eqo"q"oguoq"ｺpqktｻ"swg"fguegpfkc"uqdtg"cswgng"fkc"l¹"

pc"rtkogktc"guvtqhg"*x0"6+0"̨"pguug"wpkxgtuq"rqxqcfq owv¹xgn

Guug"Ä"q"vgttgpq"fq"swcn."rqwecu"r¹ikpcu"cfkcpvg."dtqvct½q"qu"Vcdngcwz"

C"ugiwpfc"ugÂ½q"fg"Ngu"Hngwtu"fw"ocn Urnggp"gv"kfÄcn

c"eqorqt"wo"vqfq"ocku"xgtquuÉokn"cq"gurÉtkvq"fq"┇¼pgwt

Dgplcokp."fgtkxc"fg"wo"ｺ¹ndwo"fg"itcxwtcu"eqnqtkfcuｻ"c"hqtoc"fg"wo"

ｺkogpuq"itcxcfqtｻ<"woc"ownvkf½q"ugo"hceg"pgo"jkuvÏtkc"*eh0"

3;:;."r068+."wo"ceÖownq"fg"kocigpu"v½q"rqfgtquq"swg"uÏ"rqfgtkc"tguuqct."

gttcdwpfq0"Pguuc"fgtkxc."hwpfc/ug"q"eqpegkvq"fg"oqfgtpkfcfg"nkvgt¹tkc<

dgo"fkxgtuc"fqu"tqo¼pvkequ0"̨"wo"eqpegkvq"owkvq"eqorngzq0"Uqd"q"cu

rgevq"pgicvkxq."ukipk┅ec"q"owpfq"fcu"ogvtÏrqngu"ugo"rncpvcu"eqo"uwc"

hgcnfcfg."ugw"cuhcnvq."uwc"knwokpcÂ½q"ctvk┅ekcn."uwcu"icticpvcu"fg"rgftc."

uwcu"ewnrcu"g"uqnkfÑgu"pq"dwnÉekq"fqu"jqogpu0"*000+"Ocu"q"eqpegkvq"fg"

fq"pgicvkxq."cq"oguoq"vgorq."cniq"hcuekpcfqt"* ."3;9:."r0"65+0

Rgnc"rgturgevkxc"fg"Gtke"Htkgftkej."Dcwfgncktg."wo"ｺjqogo"fg"ocw"

iquvqｻ"* ."r0"52+."kt¹"fgfkect/ug"c"eqorqt"woc"oqfgtpkfcfg"

fcu"h¹dtkecu."pgitcu"gocitgekfcu"rgnc"etwg¦c"wtdcpc0"Gzvtckt"fkuuq"swcn

swgt"gurÄekg"fg"hcueÉpkq"gzkig."rctc"fk¦gt"q"oÉpkoq."woc"fgnkecfg¦c"Éorct"
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Swcpf"nc"rnwkg"Ävcncpv"ugu"koogpugu"vtcÊpÄgu

Fｸwpg"xcuvg"rtkuqp"kokvg"ngu"dcttgcwz.

Gv"swｸwp"rgwrng"owgv"fｸkph¼ogu"ctckipÄgu

Xkgpv"vgpftg"ugu"┅ngvu"cw"hqpf"fg"pqu"egtxgcwz.

*000+

*r0"496."x0"7/34+

Qtkgpvcfqu"rgnc"eqplwpÂ½q"ｺswcpfqｻ."qu"xgtuqu"rctgego"ciwctfct"

etguegpfq

*eh0" ."4229."r0"527+<"

vcorc."swcpfq"c"vgttc"ug"owfc"go"wo"ecncdqwÂq"Öokfq"*x0"7+."swcpfq"c"

ejwxc"ukownc"cu"dcttcu"fg"woc"itcpfg"rtku½q"*x0";/32+0"Q"kpÉekq"fg"ecfc"

guvtqhg"etkc"q"gorctgnjcogpvq"ukpv¹vkeq"pq"swcn"ｺeÄwｻ."ｺvgttcｻ"g"ｺejwxcｻ"

hqtoco"q"ekenq"kpguecr¹xgn"fc"vgorguvcfg"rqt"xkt"ｵ"q"eÄw"cxqnwoc/ug"

g"guewtgeg"q"gurÉtkvq"gpvgfkcfq="c"vgttc."ugw"qrquvq"pcvwtcn."crtkukqpc"c"

vtct"ucÉfc="c"ejwxc."rqt"┅o."gpegttc"q"uwlgkvq"rqÄvkeq"go"woc"rqfgtquc"

UkpetÐpkecu"go"uwc"ukpvczg."cu"vtÅu"xgtuÑgu"fguug"fkc"guewtq"gp

ecfgkco/ug"g."rcuuq"c"rcuuq."eqp┅iwtco"wo"ghgkvq"fg"rtqeguuq<"c"vgo

rguvcfg"swg"ug"ctoc"guv¹"go"rngpc"oqÂ½q"swcpfq"kttqorg"ｵ"ekgpvÉ┅eq."

fgocukcfcogpvg"tgcn"ｵ"q"ukipk┅ecpvg"ｺeÄtgdtqｻ"go"ogkq"µu"og

v¹hqtcu"pcvwtcku"*ｺGv"swｸwp"rgwrng"owgv"fｸkph¼ogu"ctckipÄgu"1"Xkgpv"vgpftg"

ugu"┅ngvu"cw"hqpf"fg"pqu"egtxgwz.ｻ"]x0"33/34_+="fguvqcpvg."c"rcncxtc"octec"

*000+

ｵ"Gv"fg"nqpiu"eqtdknnctfu."ucpu"vcodqwtu"pk"owukswg.

FÄ┅ngpv"ngpvgogpv"fcpu"oqp"¼og="nｸGurqkt.

Xckpew."rngwtg."gv"nｸCpiqkuug"cvtqeg."fgurqvkswg.

Uwt"owp"et¼pg"kpenkpÄ"rncpvg"uqp"ftcrgcw"pqkt0

*r0"496."x0"39/42+9.

Nessa bizarra marcha ｺucpu"vcodqwtu"pk"owukswgｻ, enquanto chora a 

GurgtcpÂc"c"CpiÖuvkc"etcxc/njg"pq"et¼pkq"woc"dcpfgktc"pgitc="q"fgu┅ng."

rqt"┅o."hgejc/ug"eqo"q"oguoq"ｺpqktｻ"swg"fguegpfkc"uqdtg"cswgng"fkc"l¹"

pc"rtkogktc"guvtqhg"*x0"6+0"̨"pguug"wpkxgtuq"rqxqcfq, owv¹xgn e, por que 

não, violento que o sujeito poético se rende ao humor negro do spleen. 

Guug"Ä"q"vgttgpq"fq"swcn."rqwecu"r¹ikpcu"cfkcpvg."dtqvct½q"qu"Vcdngcwz"

parisiens de Baudelaire.

C"ugiwpfc"ugÂ½q"fg"Ngu"Hngwtu"fw"ocn, sequente a Urnggp"gv"kfÄcn, 

dedica-se a sobrepor pequenos quadros da vida parisiense � e, com isso, 

c"eqorqt"wo"vqfq"ocku"xgtquuÉokn"cq"gurÉtkvq"fq"┇¼pgwt do que a uma 

montagem referencial da cidade. O modo pelo qual Paris se estabelece 

parece obedecer a uma espécie de captação que, como postula Walter 

Dgplcokp."fgtkxc"fg"wo"ｺ¹ndwo"fg"itcxwtcu"eqnqtkfcuｻ"c"hqtoc"fg"wo"

ｺkogpuq"itcxcfqtｻ<"woc"ownvkf½q"ugo"hceg"pgo"jkuvÏtkc"*eh0"BENJAMIN, 

3;:;."r068+."wo"ceÖownq"fg"kocigpu"v½q"rqfgtquq"swg"uÏ"rqfgtkc"tguuqct."

em constante movimento, as efêmeras impressões de um jovem poeta 

gttcdwpfq0"Pguuc"fgtkxc."hwpfc/ug"q"eqpegkvq"fg"oqfgtpkfcfg"nkvgt¹tkc<

Baudelaire meditou sobre o conceito da modernidade numa extensão 

dgo"fkxgtuc"fqu"tqo¼pvkequ0"̨"wo"eqpegkvq"owkvq"eqorngzq0"Uqd"q"cu-

rgevq"pgicvkxq."ukipk┅ec"q"owpfq"fcu"ogvtÏrqngu"ugo"rncpvcu"eqo"uwc"

hgcnfcfg."ugw"cuhcnvq."uwc"knwokpcÂ½q"ctvk┅ekcn."uwcu"icticpvcu"fg"rgftc."

uwcu"ewnrcu"g"uqnkfÑgu"pq"dwnÉekq"fqu"jqogpu0"*000+"Ocu"q"eqpegkvq"fg"

modernidade de Baudelaire tem ainda outro aspecto. É dissonante, faz 

fq"pgicvkxq."cq"oguoq"vgorq."cniq"hcuekpcfqt"*FRIEDRICH."3;9:."r0"65+0

Rgnc"rgturgevkxc"fg"Gtke"Htkgftkej."Dcwfgncktg."wo"ｺjqogo"fg"ocw"

iquvqｻ"*BORGES APUD JOZEF."r0"52+."kt¹"fgfkect/ug"c"eqorqt"woc"oqfgtpkfcfg"

cujo brilho nasce do baixo, outrora indigno de se tornar matéria poética. 

Em seus escritos pululam as velhas, os mendigos, as prostitutas, os sons 

fcu"h¹dtkecu."pgitcu"gocitgekfcu"rgnc"etwg¦c"wtdcpc0"Gzvtckt"fkuuq"swcn-

swgt"gurÄekg"fg"hcueÉpkq"gzkig."rctc"fk¦gt"q"oÉpkoq."woc"fgnkecfg¦c"Éorct"

no trato poético: para que a realidade não esmague a poesia, o olhar do 

[9] “(...) / – Sem música ou tambor, desfila lentamente / Em minha alma uma esguia e fúnebre carreta; / Chora a Esperança, e a Angústia, 

atroz e prepotente, / Enterra-me no crânio uma bandeira preta” (IBIDEM). 
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uwlgkvq"rqÄvkeq"fgxg"ugt"t¹rkfq."kpuvcpv¼pgq."cdgtvq"cq"ghÅogtq"swg."swkÂ¹."

rgnq"¼piwnq"cfgswcfq"g"uqd"rtgekuc"knwokpcÂ½q."ugt¹"fkipq"fc"gvgtpkfcfg0

C"pgeguukfcfg"fg"kpeqtrqtct"guuc"t¹rkfc"fkp¼okec"cq"hc¦gt"rqÄvkeq"

rtqfw¦"woc"guetkvc"fg┅pkfc"rgnqu"gpeqpvtqu"hqtvwkvqu0"Vcn"eqpfkÂ½q."cq"

mesmo tempo em que coloca o sujeito enunciador em meio ao hetero-

iÅpgq."rqtÄo"ocuuk┅ecfq."vwtdknj½q"wtdcpq."tgc┅toc"c"uwc"korquuÉxgn"

apreensão. Um dos momentos mais efetivos dessa espécie de moldura ao 

cecuq"ugtkc."egtvcogpvg."q"eqpucitcfq"ｺ́ "wpg"rcuucpvgｻ"*"BAUDELAIRE."4228"

r0"53:/542+."uqpgvq"fc"ｺfqt"oclguvqucｻ"swg"cvtcxguuc"q"uwlgkvq"rqÄvkeq"

para nunca retornar:

Nc"twg"cuuqwtfkuucpvg"cwvqwt"fg"oqk"jwtnckv0

Nqpiwg."okpeg."gp"itcpf"fgwkn."fqwngwt"oclguvqwug

Wpg"hgoog"rcuuc."fｸwpg"ockp"hcuvgwug

Uqwngxcpv."dcncpÂcpv"ng"hguvqp"gv"ｷnqwtngv=

Cikng"gv"pqdng."cxge"uc"lcodg"fg"uvcvwg0

Oqk."lg"dwxcku."etkurÄ"eqoog"wp"gzvtcxcicpv.

Fcpu"uqp"qgkn."ekgn"nkxkfg"qÕ"igtog"nｸqwtcivcp.

Nc"fqwegwt"swk"hcuekpg"gv"ng"rnckukt"swk"vwg0

*000+

*BAUDELAIRE."4228."r0"53:."x03/:+10.

Fc"twc"twoqtquc"uwtig."pqu"swctvgvqu"kpkekcku."c"xku½q"fguuc"ow-

njgt"ｵ"dgnc."guiwkc."xguvkfc"fg"nwvq="gnc."eqnqecpfq"q"kpuvcpvg"go"gvgtpq"

oqxkogpvq."lcocku"ug"┅zc0"Guuc"┅iwtc."hc¦gpfq/ug"o½qu."rgtpcu."qnjct."

vestido, porta ｺNc"fqwegwt"swk"hcuekpg"gv"ng"rnckukt"swk"vwgｻ"*x0:+="ocu"v½q"

logo surge, arrebatando o sujeito poético, tão logo se imiscui na massa 

informe da cidade, nos dois tercetos que arrematam o poema:

*000+

Wp"Äenckt000"rwku"pwkv#"ｵ"Hwikvkxg"dgcwvÄ

Fqpv"ng"tgictf"oｸc"hckv"uqwfckppgogpv"tgpcÊvtg.

Pg"vg"xgttck/lg"rnwu"swg"fcpu"nｸÄvgtpkvÄA

[10] “A rua em torno era um frenético alarido. / Toda de luto, alta e sutil, dor majestosa, / Uma mulher passou, com sua mão suntuosa / 

Erguendo e sacudindo a barra do vestido. // Pernas de estátua, era-lhe a imagem nobre e fina. / Qual bizarro basbaque, afoito eu lhe 

bebia / No olhar, céu lívido onde aflora a ventania, / A doçura que envolve e o prazer que assassina. / (...)” (BAUDELAIRE, 2006, p. 319).

Cknngwtu."dkgp"nqkp"fｸkek#"vtqr"vctf#" "rgwv/Åvtg#

Ect"lｸkipqtg"qÖ"vw"hwku."vw"pg"ucku"qÖ"lg"xcku.

Q"vqk"swg"lｸgwuug"ckoÄg."Ð"vqk"swk"ng"ucxcku#

*r0"542."x0";/36+

Fg"wo"tgn¼orciq."kocigo"rtqfwvqtc"fg"woc"nw¦"vqvcn."tqorg"c"pqkvg="

vkpc."guuc"rcuucpvg"f¹"eqtrq"cq"korquuÉxgn"fc"gzrgtkÅpekc"ｵ"c"kuuq"swg."

tgrgpvkpq."p½q"ug"fgvÄo0"Dgplcokp"ug"cvgpvct¹"rctc"guuc"fkogpu½q"cq"

cnwfkt"rctc"c"rqvÅpekc"vtcwo¹vkec"fq"ejqswg<"vtcvc/ug"fg"wo"ceqpvgekogp

vq"p½q"kpeqtrqt¹xgn"µ"eqpuekÅpekc."fc"swcn"q"rukswkuoq"p½q"eqpugiwg"ug"

rtqvgigt"*eh0" ."3;:;."r0"32:/335+="hcnjcpfq"go"cduqtxgt"q"qeqttkfq."

q"uwlgkvq"rgtocpgeg"ugo"ｺvtcfw¦k/nqｻ"c"wo"tgikuvtq"ceguuÉxgn"g"rqt"kuuq"

p½q"q"tgvÄo."rgtocpgegpfq"µu"guewtcu"pq"swg"vcpig"cqu"kpguecr¹xgku"

ghgkvqu"fc"rcuucigo0"C"gzrgtkÅpekc"vtcwo¹vkec"kpukuvg"eqoq"wo"tcuvtq"kp

vgorqu."fwcu"egpcu"ｵ"c"gncdqtcÂ½q"hwvwtc"kpuetgxgt¹"tgvtqcvkxcogpvg"c"

egpc"c"ugt"kpvgtrtgvcfc"eqoq"vtcwo¹vkec

xkxÅpekcu"*eh0" ."3;:;."r0332+."tgukfg"q"iguvq"fg"etkcÂ½q="eqoq"

rtqrÑg"Hncxkc"Vtqeqnk<

]Dgplcokp_"f¹"c"xgt"c"hgkÂ½q"gokpgpvgogpvg"cpvkpcvwtcnkuvc"fc"rqgukc"

gxqecfc."┇citcfc"go"ugwu"ghgkvqu0"Go"

v½q"fkuuqnxkfqu"uwlgkvq"g"qdlgvq."ugo"qnjct."ugo"xq¦0"Eqoq"Cndgtvkpg."

kpkekcnogpvg."guv¹"go"guvcfq"fg"cpqpkocvq."gpeqdgtvc"qw"

fcu"tcrctkicu"go"┇qt
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uwlgkvq"rqÄvkeq"fgxg"ugt"t¹rkfq."kpuvcpv¼pgq."cdgtvq"cq"ghÅogtq"swg."swkÂ¹."

rgnq"¼piwnq"cfgswcfq"g"uqd"rtgekuc"knwokpcÂ½q."ugt¹"fkipq"fc"gvgtpkfcfg0

C"pgeguukfcfg"fg"kpeqtrqtct"guuc"t¹rkfc"fkp¼okec"cq"hc¦gt"rqÄvkeq"

rtqfw¦"woc"guetkvc"fg┅pkfc"rgnqu"gpeqpvtqu"hqtvwkvqu0"Vcn"eqpfkÂ½q."cq"

iÅpgq."rqtÄo"ocuuk┅ecfq."vwtdknj½q"wtdcpq."tgc┅toc"c"uwc"korquuÉxgn"

cecuq"ugtkc."egtvcogpvg."q"eqpucitcfq"ｺ́ "wpg"rcuucpvgｻ"*" ."4228"

r0"53:/542+."uqpgvq"fc"ｺfqt"oclguvqucｻ"swg"cvtcxguuc"q"uwlgkvq"rqÄvkeq"

Nc"twg"cuuqwtfkuucpvg"cwvqwt"fg"oqk"jwtnckv0

Nqpiwg."okpeg."gp"itcpf"fgwkn."fqwngwt"oclguvqwug

Wpg"hgoog"rcuuc."fｸwpg"ockp"hcuvgwug

Uqwngxcpv."dcncpÂcpv"ng"hguvqp"gv"ｷnqwtngv=

Cikng"gv"pqdng."cxge"uc"lcodg"fg"uvcvwg0

Oqk."lg"dwxcku."etkurÄ"eqoog"wp"gzvtcxcicpv.

Fcpu"uqp"qgkn."ekgn"nkxkfg"qÕ"igtog"nｸqwtcivcp.

Nc"fqwegwt"swk"hcuekpg"gv"ng"rnckukt"swk"vwg0

*000+

* ."4228."r0"53:."x03/:+

Fc"twc"twoqtquc"uwtig."pqu"swctvgvqu"kpkekcku."c"xku½q"fguuc"ow

njgt"ｵ"dgnc."guiwkc."xguvkfc"fg"nwvq="gnc."eqnqecpfq"q"kpuvcpvg"go"gvgtpq"

oqxkogpvq."lcocku"ug"┅zc0"Guuc"┅iwtc."hc¦gpfq/ug"o½qu."rgtpcu."qnjct."

ｺNc"fqwegwt"swk"hcuekpg"gv"ng"rnckukt"swk"vwgｻ"*x0:+="ocu"v½q"

*000+

Wp"Äenckt000"rwku"pwkv#"ｵ"Hwikvkxg"dgcwvÄ

Fqpv"ng"tgictf"oｸc"hckv"uqwfckppgogpv"tgpcÊvtg.

Pg"vg"xgttck/lg"rnwu"swg"fcpu"nｸÄvgtpkvÄA

Cknngwtu."dkgp"nqkp"fｸkek#"vtqr"vctf#"jamais"rgwv/Åvtg#

Ect"lｸkipqtg"qÖ"vw"hwku."vw"pg"ucku"qÖ"lg"xcku.

Q"vqk"swg"lｸgwuug"ckoÄg."Ð"vqk"swk"ng"ucxcku#

*r0"542."x0";/36+11.

Fg"wo"tgn¼orciq."kocigo"rtqfwvqtc"fg"woc"nw¦"vqvcn."tqorg"c"pqkvg="

a mulher vem e passa, apagando-se na multidão. Para sempre clandes-

vkpc."guuc"rcuucpvg"f¹"eqtrq"cq"korquuÉxgn"fc"gzrgtkÅpekc"ｵ"c"kuuq"swg."

tgrgpvkpq."p½q"ug"fgvÄo0"Dgplcokp"ug"cvgpvct¹"rctc"guuc"fkogpu½q"cq"

cnwfkt"rctc"c"rqvÅpekc"vtcwo¹vkec"fq"ejqswg<"vtcvc/ug"fg"wo"ceqpvgekogp-

vq"p½q"kpeqtrqt¹xgn"µ"eqpuekÅpekc."fc"swcn"q"rukswkuoq"p½q"eqpugiwg"ug"

rtqvgigt"*eh0"BENJAMIN."3;:;."r0"32:/335+="hcnjcpfq"go"cduqtxgt"q"qeqttkfq."

q"uwlgkvq"rgtocpgeg"ugo"ｺvtcfw¦k/nqｻ"c"wo"tgikuvtq"ceguuÉxgn"g"rqt"kuuq"

p½q"q"tgvÄo."rgtocpgegpfq"µu"guewtcu"pq"swg"vcpig"cqu"kpguecr¹xgku"

ghgkvqu"fc"rcuucigo0"C"gzrgtkÅpekc"vtcwo¹vkec"kpukuvg"eqoq"wo"tcuvtq"kp-

delével, mas radicalmente não-sabido, a ser reencontrado apenas quando 

o ato interpretativo mobiliza, por meio do vazio deixado, aquilo que não 

possui inscrição em primeiro lugar. O trauma precisa, portanto, de dois 

vgorqu."fwcu"egpcu"ｵ"c"gncdqtcÂ½q"hwvwtc"kpuetgxgt¹"tgvtqcvkxcogpvg"c"

egpc"c"ugt"kpvgtrtgvcfc"eqoq"vtcwo¹vkec12 .

Nessa indistinção de registros, entre as potencialidades poéticas 

da experiência e a sua incorporação estéril ao acervo consciente das 

xkxÅpekcu"*eh0"BENJAMIN."3;:;."r0332+."tgukfg"q"iguvq"fg"etkcÂ½q="eqoq"

rtqrÑg"Hncxkc"Vtqeqnk<

]Dgplcokp_"f¹"c"xgt"c"hgkÂ½q"gokpgpvgogpvg"cpvkpcvwtcnkuvc"fc"rqgukc"

baudelairiana, a massa anônima e ruidosa jamais é descrita, mas sim 

gxqecfc."┇citcfc"go"ugwu"ghgkvqu0"Go"A uma passante, na massa es-

v½q"fkuuqnxkfqu"uwlgkvq"g"qdlgvq."ugo"qnjct."ugo"xq¦0"Eqoq"Cndgtvkpg."

kpkekcnogpvg."guv¹"go"guvcfq"fg"cpqpkocvq."gpeqdgtvc"qw"À sombra 

fcu"tcrctkicu"go"┇qt. Contudo, eles � o amante, a amada, o olhar e a 

[11] “(...) / Que luz... e a noite após! – Efêmera beldade / Cujos olhos me fazem nascer outra vez, / Não mais hei de te ver senão na 

eternidade? // Longe daqui! tarde demais! nunca talvez! / Pois de ti já me fui, de mim tu já fugiste, / Tu que eu teria amado, ó tu que bem 

o viste!” (BAUDELAIRE, 2006, p. 321).

[12] Para traçar tal percurso, Benjamin lança mão de “Além do princípio de prazer” (1920[1989]), um dos mais importantes textos de 

Sigmund Freud, divisor de águas na teoria psicanalítica que continua gerando importantes desdobramentos teóricos. Para os fins deste 

trabalho, este viés não será aprofundado, mas saliento que o comentário acima foi produzido também à luz de “Nota sobre o ‘bloco má-

gico’” (FREUD, 1925[1992]) e “Lituraterra” (LACAN, 2003). Sobre a dimensão das duas cenas que compõem o trauma –operação de rasura, 

pela via de Jacques Lacan –, sugiro a leitura de Flavia Trocoli (2012) sobre a obra proustiana. 
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voz, a serem singularizados � estão na massa indistinta contidos em 

rqvÅpekc."µ"gurgtc"fq"cecuq"g"fq"cvq"rqÄvkeq"*TROCOLI."4234."r0"427+0

̨"fguuc"co¹nicoc"swg"q"uwlgkvq"rqÄvkeq"ug"fgugpncÂc."g."ｺFq"twÉfq"

cq"ecpvqｻ"*TROCOLI."4234."r0"429+."kortkog"nktkuoq"uqdtg"q"lcocku do reen-

contro � dois tempos condensados no gesto de criação. O acontecimento 

da passante é da ordem de um enct½q"swg."cq"uwlgkvq"rqÄvkeq."uÏ"rqfgt¹"

se traduzir em noite: ele se desembaraça da multidão para ser aquele 

que rgtfg, e para dessa matéria abjeta fazer sua poesia13"0"Ugt"q"ｺqdlgvq"

fqu"gpeqpvtÑgu"fc"ownvkf½qｻ"*BENJAMIN."3;:;."r0"366+<"guug"Ä"q"rtqlgvq"cq"

qual Baudelaire, por mais que com ele se debata, por mais que chegue 

c"tgpgi¹/nq."tgcnk¦c."eqo"vqfqu"qu"ugwu"eqpvtcuvgu"g"codkxcnÅpekcu14.

Em Ng"┇gwtu"fw"ocn."crÏu"q"fqeg"fgngkvg"cnoglcfq"go"ｺRc{ucigｻ."q"

rqgvc/guitkokuvc"fg"ｺNg"uqngknｻ."swg"cdtg"c"ownvkf½q"eqo"iguvqu"egtvgktqu."

esquiva-se da bela mendiga ruiva para, no quarto poema, melancolica-

mente postular: ｺRctku"ejcpig#ｻ"*BAUDELAIRE."4228."r0525."x04;+15 . �Le 

e{ipgｻ."rqgoc"tqorkfq"go"fwcu"rctvgu."tgvtcvc"eqo"uwdnkog"cewkfcfg"

os dois tempos que compõem a cena poética: se o animal, imagem arre-

batadora que emerge na quinta estrofe, clama aos céus ｺGcw."swcpf"fqpe"

rngwxtcu/vwA"swcpf"vqppgtcu/vw"hqwftgAｻ"*x0"45+16, ecoa, em resposta, o 

ｺvtqr"vctf#"jamais"rgwv/Åvtg#ｻ"fg"ｺ́ "wpg"rcuucpvgｻ0"Q"vgorq"fc"gzrgtkÅpekc."

cpukcfq"rgnc"rqgukc"swg"ug"cikvc."uÏ"ug"guvcdgngeg"swcpfq"l¹"rgtfkfq0"""

[13] Trago en passant (e com irresistível trocadilho) mais um trecho da breve análise de Flavia Trocoli, lendo Baudelaire retroativamente 

com Proust: “O eu lírico dá voz primeiramente à rua, ao seu frenético alarido, de onde se recortará a figura da passante. (...) No entanto, 

da amada não se faz um retrato, o funcionamento passa a ser metonímico: mão, perna, olhar, tal como o vestido reduz-se à sua barra. 

O narrador de A prisioneira e de A fugitiva também esbarrará na impossibilidade de totalizar a imagem de Albertine. Beber no olhar da 

passante crispa o poema de oxímoros (...), no cruzamento, o eu lírico também ganha forma, renasce. Do ruído ao canto. Tão subitamente 

quanto não a verá mais, talvez na eternidade? Alhures, tarde demais, o corvo de Poe – nevermore – é traduzido e citado em itálico: jamais. 

O cruzamento se desfaz, a passante desapareceu (...)” (TROCOLI, 2012, p. 206-207).

[14] Segundo Benjamin: “O autor desses escritos não é um flâneur. (...) Para [Baudelaire] havia se apagado a ilusão de uma multidão com 

impulsos próprios, com alma própria, porque o flâneur havia se deslumbrado. Para imprimir em si sua vileza, ele não perde de vista o dia 

em que até mesmo as mulheres perdidas, as rejeitadas, chegarão ao ponto de ditar preceitos à vida regrada, de condenar a libertinagem e 

não deixar subsistir nada além do dinheiro. Traído por esses seus últimos aliados, Baudelaire se volta contra a multidão; e o faz com a fúria 

impotente de quem luta contra a chuva e o vento. Tal é a natureza da vivência que Baudelaire pretendeu elevar à categoria de verdadeira 

experiência. Ele determinou o preço que é preciso pagar para adquirir a sensação do moderno: a desintegração da aura na vivência do 

choque” (BENJAMIN, 1989, p. 144-145).

[15] “Paris mudou!” (BAUDELAIRE, 2006, p. 302).

[16] “Água, não choverás? Não trovejarás, raio?” (IBIDEM).

Fkcpvg"fcu"rqfgtqucu"kocigpu"swg"q"iÅpkq"dcwfgncktkcpq"ngxcpvc."

ecdg"woc"swguv½q<"eqoq"woc"eqpuvtwÂ½q"v½q"rqfgtquc"p½q"ug"┅zc."ugpfq"

kpuwuvgpv¹xgn"ugp½q"gpswcpvq"fwtc"q"rqgocA"C"ownjgt"swg"rcuuc."q"ekupg"

rqÄvkeq"ｵ"ogv¹hqtcu"rqvgpvgu."ocu"ecfwecu."ucetk┅ecfcu"µ"oqÂ½q"fc"ek

fcfg"g"µ"rcuucigo"fq"vgorq0"P½q"µ"vqc"Lgcp"Uvctqdkpumk"cnkct¹"q"eÖownq"

fc"ogncpeqnkc"rquvq"go"egpc"rqt"Dcwfgncktg"µ"kpxqecÂ½q"cngiÏtkec<"ｺ*000+"

egtvcogpvg."ocu"cq"ewuvq"fg"rctcnkuct"vqfc"c"xkfc"*000+ｻ"* ."4236."

r0"8;+0"Dcwfgncktg"uwegfg"go"ctvkewnct" vtcpukvqtkgfcfg

hc¦gt"uwtikt"fq"guv¹vkeq"woc"kttgrct¹xgn"┇wkfg¦"ｵ"wo"twkfquq"itcxcfqt"

gocpc"fg"wo"eqnqtkfq"¹ndwo"fg"hqvqitc┅cu"g."go"rngpq"rtqeguuq."pqu"

hc¦"qwxkt"cswknq"swg"c"kocigo"p½q"crtkukqpc"*eh0" ."3;:;."r0"68+0"

Cq"vtc¦gt"pq"swg"gtc"koÏxgn"rwtc"owvcÂ½q."hgpÐogpq"eqpvgorqt¼pgq."

qtc"cvqtogpvc"c"ekfcfg"eqo"uwc"nw¦"fktgvc."eqoq"go"ｺNc"dgnng"FqtqvjÄgｻ"

* ."4228."r0"362+."qtc"ugwu"tckqu"qwvqpcku"rctgego"fgoqtct/ug"pq"

eÄw"l¹"guxgtfgcfq."eqoq"ｺNgu"xqecvkqpuｻ"* ."4228."r03;2+

swg"lcocku"ug"guvcdgngÂc"go"woc"kortguu½q"fwt¹xgn0"Rctc"swg"c"tgcnkfcfg"

C"rcuucigo"rqt"Dcwfgncktg"rgtokvkw"kfgpvk┅ect"wo"curgevq"egpvtcn"

qzÉoqtqu"g"fkuuqp¼pekcu"rgncu"swcku"gncu"ug"rtqfw¦go."eqo"c"ugpucÂ½q"

oqfwu"qrgtcpfk"

vgt"ugw"gkzq"pc"gzrnqu½q"fcu"vgpuÑgu"fg"uwc"Ärqec0"Gfk┅ecfc"uqd"guug"

eqorngzq"ukipq."c"wtdg"dcwfgncktkcpc."eqoq"fkt¹"Mctn"Uvkgtng."swgfc"uwd

ｺ*000+"uqwokug"µ"nc"nqk"fg"
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rqvÅpekc."µ"gurgtc"fq"cecuq"g"fq"cvq"rqÄvkeq"* ."4234."r0"427+0

̨"fguuc"co¹nicoc"swg"q"uwlgkvq"rqÄvkeq"ug"fgugpncÂc."g."ｺFq"twÉfq"

cq"ecpvqｻ"* ."4234."r0"429+."kortkog"nktkuoq"uqdtg"q"lcocku

enct½q"swg."cq"uwlgkvq"rqÄvkeq."uÏ"rqfgt¹"

rgtfg "0"Ugt"q"ｺqdlgvq"

fqu"gpeqpvtÑgu"fc"ownvkf½qｻ"* ."3;:;."r0"366+<"guug"Ä"q"rtqlgvq"cq"

c"tgpgi¹/nq."tgcnk¦c."eqo"vqfqu"qu"ugwu"eqpvtcuvgu"g"codkxcnÅpekcu

Ng"┇gwtu"fw"ocn."crÏu"q"fqeg"fgngkvg"cnoglcfq"go"ｺRc{ucigｻ."q"

rqgvc/guitkokuvc"fg"ｺNg"uqngknｻ."swg"cdtg"c"ownvkf½q"eqo"iguvqu"egtvgktqu."

ｺRctku"ejcpig#ｻ"* ."4228."r0525."x04;+

e{ipgｻ."rqgoc"tqorkfq"go"fwcu"rctvgu."tgvtcvc"eqo"uwdnkog"cewkfcfg"

ｺGcw."swcpf"fqpe"

rngwxtcu/vwA"swcpf"vqppgtcu/vw"hqwftgAｻ"*x0"45+

ｺvtqr"vctf#" "rgwv/Åvtg#ｻ"fg"ｺ́ "wpg"rcuucpvgｻ0"Q"vgorq"fc"gzrgtkÅpekc."

cpukcfq"rgnc"rqgukc"swg"ug"cikvc."uÏ"ug"guvcdgngeg"swcpfq"l¹"rgtfkfq0"""

III. ESTÉTICA ESTÁTICA: A MELANCOLIA DE BUENOS AIRES

Fkcpvg"fcu"rqfgtqucu"kocigpu"swg"q"iÅpkq"dcwfgncktkcpq"ngxcpvc."

ecdg"woc"swguv½q<"eqoq"woc"eqpuvtwÂ½q"v½q"rqfgtquc"p½q"ug"┅zc."ugpfq"

kpuwuvgpv¹xgn"ugp½q"gpswcpvq"fwtc"q"rqgocA"C"ownjgt"swg"rcuuc."q"ekupg"

que se desembaraça de sua gaiola, a bandeira negra que recobre o sujeito 

rqÄvkeq"ｵ"ogv¹hqtcu"rqvgpvgu."ocu"ecfwecu."ucetk┅ecfcu"µ"oqÂ½q"fc"ek-

fcfg"g"µ"rcuucigo"fq"vgorq0"P½q"µ"vqc"Lgcp"Uvctqdkpumk"cnkct¹"q"eÖownq"

fc"ogncpeqnkc"rquvq"go"egpc"rqt"Dcwfgncktg"µ"kpxqecÂ½q"cngiÏtkec<"ｺ*000+"

um meio de conjurar a passagem do tempo e as imagens da destruição, 

egtvcogpvg."ocu"cq"ewuvq"fg"rctcnkuct"vqfc"c"xkfc"*000+ｻ"*STAROBINSKI."4236."

r0"8;+0"Dcwfgncktg"uwegfg"go"ctvkewnct"congelamento e vtcpukvqtkgfcfg, em 

hc¦gt"uwtikt"fq"guv¹vkeq"woc"kttgrct¹xgn"┇wkfg¦"ｵ"wo"twkfquq"itcxcfqt"

gocpc"fg"wo"eqnqtkfq"¹ndwo"fg"hqvqitc┅cu"g."go"rngpq"rtqeguuq."pqu"

hc¦"qwxkt"cswknq"swg"c"kocigo"p½q"crtkukqpc"*eh0"BENJAMIN."3;:;."r0"68+0"

Cq"vtc¦gt"pq"swg"gtc"koÏxgn"rwtc"owvcÂ½q."hgpÐogpq"eqpvgorqt¼pgq."

de lapso ou captação17, a poética de Baudelaire não recria a cidade real, 

mas, sim, cria os efeitos reais de uma Paris agora moderna. Nela, o sol 

qtc"cvqtogpvc"c"ekfcfg"eqo"uwc"nw¦"fktgvc."eqoq"go"ｺNc"dgnng"FqtqvjÄgｻ"

*BAUDELAIRE."4228."r0"362+."qtc"ugwu"tckqu"qwvqpcku"rctgego"fgoqtct/ug"pq"

eÄw"l¹"guxgtfgcfq."eqoq"ｺNgu"xqecvkqpuｻ"*BAUDELAIRE."4228."r03;2+18, sem 

swg"lcocku"ug"guvcdgngÂc"go"woc"kortguu½q"fwt¹xgn0"Rctc"swg"c"tgcnkfcfg"

não recubra seus relances poéticos, as poderosas imagens levantadas não 

devem se estabilizar, deixando o leitor também aos encontrões. 

C"rcuucigo"rqt"Dcwfgncktg"rgtokvkw"kfgpvk┅ect"wo"curgevq"egpvtcn"

de sua poética: contando com imagens potentes, mas fugazes, com os 

qzÉoqtqu"g"fkuuqp¼pekcu"rgncu"swcku"gncu"ug"rtqfw¦go."eqo"c"ugpucÂ½q"

de contraste absoluto que isso gera, o oqfwu"qrgtcpfk"do poeta parece 

vgt"ugw"gkzq"pc"gzrnqu½q"fcu"vgpuÑgu"fg"uwc"Ärqec0"Gfk┅ecfc"uqd"guug"

eqorngzq"ukipq."c"wtdg"dcwfgncktkcpc."eqoq"fkt¹"Mctn"Uvkgtng."swgfc"uwd-

metida a uma temporalidade muito particular, ｺ*000+"uqwokug"µ"nc"nqk"fg"

[17] Como traz Giorgio Agamben, em “O que é o contemporâneo?”: “O poeta – o contemporâneo – deve manter fixo o olhar no seu 

tempo. Mas o que vê quem vê o seu tempo, o sorriso demente do seu século? Neste ponto gostaria de lhes propor uma segunda definição 

da contemporaneidade: contemporâneo é aquele que mantém fixo o olhar no seu tempo, para nele perceber não as luzes, mas o escuro” 

(AGAMBEN, 2009, p. 62); e, posteriormente, “Por isso os contemporâneos são tão raros. E por isso ser contemporâneo é, antes de tudo, uma 

questão de coragem: porque significa ser capaz não apenas de manter fixo o olhar no escuro de sua época, mas também de perceber 

nesse escuro uma luz que, dirigida para nós, distancia-se infinitamente de nós. Ou ainda: ser pontual num compromisso ao qual se pode 

apenas faltar” (AGAMBEN, 2009, p. 65).

[18] Ambos os textos integram os Pequenos poemas em prosa (BAUDELAIRE, 2006).



134 MAGMA _ LAVA DOI: http://dx.doi.org/10.11606/issn.2448-1769.mag.2016.115222

nc"fkueqpvkpwkvÄ"fgu"oqogpvu"fw"vgoru"swk."ejcewp"gp"uqk."uqpv"ejctiÄu"µ"

nｸgzvtÅog"fｸcevwcnkvÄｻ"*STIERLE."4223."r0697+190"C"rtqrquvc"dqtigcpc"rctgeg"

vtknjct"q"ecokpjq"qrquvq<"cq"eqpvt¹tkq"fg"cniwpu"fg"ugwu"eqpvgorqt¼pgqu."

Borges prefere compor as casas e bairros de Hgtxqt"fg"Dwgpqu"Cktgu"por 

meio de ｺ*000+"uw"kocigp"fgn"rcucfq."guv¹vkec"gp"gn"vkgorq"{"kpvqecfc"rqt"nc"

oqfgtpkfcfｻ"*CAJERO."4228."r0"332+200"J¹."eqpvwfq."woc"ukpiwnctkfcfg"

pguuc"godngo¹vkec"pquvcnikc<"rctc"tgeqpuvtwkt"cswknq"swg"guv¹"fgucrctg-

egpfq."q"rqgvc"ncpÂc"o½q"fc"vtcfkÂ½q"nkvgt¹tkc"g"fc"ogoÏtkc"fg"vgtegktqu"

*eh0"SARLO."422:."r0"72+."etkcpfq"woc"kocigo"fg"Dwgpqu"Cktgu"swg."kttgcn"g"

rgtgpg."kttqorg"htgpvg"µ"ekfcfg"go"vtcpukÂ½q210"Vtcvc/ug"fg"woc"pquvcnikc"

ugo"qdlgvq"eqpetgvq."qw"fg"woc"cwuÅpekc"ugo"wo"tghgtgpekcn"gurgeÉ┅eq."

e por isso mesmo se sustenta enquanto tal22.

O processo poético de Hgtxqt"fg"Dwgpqu"Cktgu atém-se a uma espécie 

de imobilização do espaço pelo tempo: a iluminação da tarde, elemento 

temporal, parece recobrir os espaços pelos quais o sujeito poético transita. 

ｺEcnng"fgueqpqekfcｻ."swctvq"rqgoc"fq"nkxtq."pqu"qhgtgeg"eqo"dgnÉuukoc"

moldura a dimensão desse espaço tocado pelo crepúsculo:

Rgpwodtc"fg"nc"rcnqoc

nncoctqp"nqu"jgdtgqu"c"nc"kpkekcekÏp"fg"nc"vctfg

ewcpfq"nc"uqodtc"pq"gpvqtrgeg"nqu"rcuqu

{"nc"xgpkfc"fg"nc"pqejg"ug"cfxkgtvg

eqoq"wpc"oÖukec"gurgtcfc"{"cpvkiwc.

eqoq"wp"itcvq"fgenkxg0

Gp"guc"jqtc"gp"swg"nc"nw¦

vkgpg"wpc"┅pwtc"fg"ctgpc.

fk"eqp"wpc"ecnng"kipqtcfc.

[19] “(...) submissa à lei da descontinuidade de momentos do tempo que são, cada um em si, carregados de extrema atualidade”.

[20] “(...) sua imagem do passado, estática no tempo e intocada pela modernidade”.

[21] Como nota Beatriz Sarlo: “Só se pode sentir nostalgia por alguma coisa que se perdeu. Numa Buenos Aires transformada pelos 

processos de modernização urbana, em que a cidade criolla se refugiava numas poucas ruas de bairro, que por sua vez também se 

transformavam em seu papel físico e demográfico, Borges inventou um passado. (...) Mas mesmo esses fragmentos e as imagens de seus 

ancestrais criollos eram ameaçados pelo tempo, pela modernidade e pelo esquecimento” (SARLO, 2008, p. 69).

[22] Como traz Agamben a respeito da melancolia: “Freud não esconde o seu embaraço diante da irrefutável constatação de que, enquanto 

o luto sucede a uma perda realmente acontecida, na melancolia não só falta clareza a respeito do que foi perdido, mas nem sequer sabemos 

se podemos de fato falar de uma perda. ‘Deve-se admitir’ – escreve ele com certo desapontamento – ‘que se produziu uma perda, mas sem 

que se consiga saber o que foi perdido’. Além disso, procurando suavizar as contradições a partir das quais haveria uma perda, mas não 

um objeto perdido, ele fala logo depois de uma ‘perda desconhecida’, ou de uma ‘perda objetual que escapa à consciência’.” (2007, p.44)

cdkgtvc"gp"pqdng"cpejwtc"fg"vgttc¦c.

ew{cu"eqtpkucu"{"rctgfgu"oquvtcdcp

eqnqtgu"dncpfqu"eqoq"gn"okuoq"ekgnq

swg"eqpoqxÉc"gn"hqpfq0

Vqfq"ｵ"nc"ogfkcpÉc"fg"ncu"ecucu.

ncu"oqfguvcu"dcncwuvtcfcu"{"nncocfqtgu.

vcn"xg¦"wpc"gurgtcp¦c"fg"pkÍc"gp"nqu"dcneqpgu"ｵ"

gpvtÏ"gp"ok"xcpq"eqtc¦Ïp

eqp"nkorkfg¦"fg"n¹itkoc0

Swk¦¹"guc"jqtc"fg"nc"vctfg"fg"rncvc

fkgtc"uw"vgtpwtc"c"nc"ecnng.

jcekÄpfqnc"vcp"tgcn"eqoq"wp"xgtuq

qnxkfcfq"{"tgewrgtcfq0

UÏnq"fgurwÄu"tg┇gzkqpÄ

swg"cswgnnc"ecnng"fg"nc"vctfg"gtc"clgpc.

swg"vqfc"ecuc"gu"wp"ecpfgncdtq

fqpfg"ncu"xkfcu"fg"nqu"jqodtgu"ctfgp

eqoq"xgncu"ckuncfcu.

swg"vqfq"kpogfkcvq"rcuq"pwguvtq

ecokpc"uqdtg"IÏniqvcu0

* ."3;;6."r0"42+

0"C"xkpfc"fc"pqkvg."swg"nqiq"ocku"tgeqdtkt¹"c"twc"fgueqpjgekfc."

ｺnc"nw¦"vkgpg"wpc"┅pwtc"fg"ctgpcｻ

*x0‘9/:+0"C"kocigo"guvcdgngeg"woc"htciknkfcfg."tgxgncpfq"pq"rqgoc"q"

ect¹vgt"ghÅogtq"fg"uwc"rtÏrtkc"eqpuvkvwkÂ½q<"qu"it½qu"fg"ctgkc"eqorÑgo"

q"┅q"fg"wo"vgorq"c"gueqttgt"fkcpvg"fg"pquuqu"qnjqu."ocu"swg."eqpvwfq."Ä"
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nc"fkueqpvkpwkvÄ"fgu"oqogpvu"fw"vgoru"swk."ejcewp"gp"uqk."uqpv"ejctiÄu"µ"

nｸgzvtÅog"fｸcevwcnkvÄｻ"* ."4223."r0697+ 0"C"rtqrquvc"dqtigcpc"rctgeg"

vtknjct"q"ecokpjq"qrquvq<"cq"eqpvt¹tkq"fg"cniwpu"fg"ugwu"eqpvgorqt¼pgqu."

Hgtxqt"fg"Dwgpqu"Cktgu"

ｺ*000+"uw"kocigp"fgn"rcucfq."guv¹vkec"gp"gn"vkgorq"{"kpvqecfc"rqt"nc"

oqfgtpkfcfｻ"* ."4228."r0"332+ 0"J¹."eqpvwfq."woc"ukpiwnctkfcfg"

pguuc"godngo¹vkec"pquvcnikc<"rctc"tgeqpuvtwkt"cswknq"swg"guv¹"fgucrctg

egpfq."q"rqgvc"ncpÂc"o½q"fc"vtcfkÂ½q"nkvgt¹tkc"g"fc"ogoÏtkc"fg"vgtegktqu"

*eh0" ."422:."r0"72+."etkcpfq"woc"kocigo"fg"Dwgpqu"Cktgu"swg."kttgcn"g"

rgtgpg."kttqorg"htgpvg"µ"ekfcfg"go"vtcpukÂ½q 0"Vtcvc/ug"fg"woc"pquvcnikc"

ugo"qdlgvq"eqpetgvq."qw"fg"woc"cwuÅpekc"ugo"wo"tghgtgpekcn"gurgeÉ┅eq."

Hgtxqt"fg"Dwgpqu"Cktgu

ｺEcnng"fgueqpqekfcｻ."swctvq"rqgoc"fq"nkxtq."pqu"qhgtgeg"eqo"dgnÉuukoc"

Rgpwodtc"fg"nc"rcnqoc

nncoctqp"nqu"jgdtgqu"c"nc"kpkekcekÏp"fg"nc"vctfg

ewcpfq"nc"uqodtc"pq"gpvqtrgeg"nqu"rcuqu

{"nc"xgpkfc"fg"nc"pqejg"ug"cfxkgtvg

eqoq"wpc"oÖukec"gurgtcfc"{"cpvkiwc.

eqoq"wp"itcvq"fgenkxg0

Gp"guc"jqtc"gp"swg"nc"nw¦

vkgpg"wpc"┅pwtc"fg"ctgpc.

fk"eqp"wpc"ecnng"kipqtcfc.

cdkgtvc"gp"pqdng"cpejwtc"fg"vgttc¦c.

ew{cu"eqtpkucu"{"rctgfgu"oquvtcdcp

eqnqtgu"dncpfqu"eqoq"gn"okuoq"ekgnq

swg"eqpoqxÉc"gn"hqpfq0

Vqfq"ｵ"nc"ogfkcpÉc"fg"ncu"ecucu.

ncu"oqfguvcu"dcncwuvtcfcu"{"nncocfqtgu.

vcn"xg¦"wpc"gurgtcp¦c"fg"pkÍc"gp"nqu"dcneqpgu"ｵ"

gpvtÏ"gp"ok"xcpq"eqtc¦Ïp

eqp"nkorkfg¦"fg"n¹itkoc0

Swk¦¹"guc"jqtc"fg"nc"vctfg"fg"rncvc

fkgtc"uw"vgtpwtc"c"nc"ecnng.

jcekÄpfqnc"vcp"tgcn"eqoq"wp"xgtuq

qnxkfcfq"{"tgewrgtcfq0

UÏnq"fgurwÄu"tg┇gzkqpÄ

swg"cswgnnc"ecnng"fg"nc"vctfg"gtc"clgpc.

swg"vqfc"ecuc"gu"wp"ecpfgncdtq

fqpfg"ncu"xkfcu"fg"nqu"jqodtgu"ctfgp

eqoq"xgncu"ckuncfcu.

swg"vqfq"kpogfkcvq"rcuq"pwguvtq

ecokpc"uqdtg"IÏniqvcu0

*BORGES."3;;6."r0"42+23.

O poema é inicialmente marcado pela penumbra iniciada com a 

tarde240"C"xkpfc"fc"pqkvg."swg"nqiq"ocku"tgeqdtkt¹"c"twc"fgueqpjgekfc."

ainda não se deu: o sujeito poético encontra-se em um espaço sem nome, 

no limite último de um tempo quando ｺnc"nw¦"vkgpg"wpc"┅pwtc"fg"ctgpcｻ 

*x0‘9/:+0"C"kocigo"guvcdgngeg"woc"htciknkfcfg."tgxgncpfq"pq"rqgoc"q"

ect¹vgt"ghÅogtq"fg"uwc"rtÏrtkc"eqpuvkvwkÂ½q<"qu"it½qu"fg"ctgkc"eqorÑgo"

q"┅q"fg"wo"vgorq"c"gueqttgt"fkcpvg"fg"pquuqu"qnjqu."ocu"swg."eqpvwfq."Ä"

[23] “De penumbra da pomba / chamaram os hebreus a iniciação da tarde, / quando a sombra não entorpece os passos / e o anoitecer é 

percebido / como uma música esperada e antiga, / como um grato declive. / Nessa hora em que a luz / tem a finura da areia, / dei com uma 

rua ignorada, / nobre em sua largura de terraço, / cujas cornijas e paredes mostravam / cores suaves como o próprio céu / que comovia o 

fundo. / Tudo – a mediania das casas, / as modestas balaustradas e aldravas, / talvez uma esperança de menina nas sacadas – / entrou em 

meu inútil coração / com limpidez de lágrima. / Talvez essa hora da tarde prateada / concedesse à rua sua ternura, / tornando-a a tão real 

quanto um verso / esquecido e resgatado. / Só depois ponderei / que aquela rua ignorava a tarde, / que toda casa é um candelabro / onde 

as vidas dos homens ardem / como velas isoladas, / que todo impensado passo nosso / caminha sobre Gólgotas” (BORGES, 2007, p. 25-27).

[24] Cabe lembrar que, na tradição judaica, os dias se contam de tarde a tarde, e não de manhã a manhã; conforme esclarece o perso-

nagem Red Scharlach, antagonista de “La muerte y la brújula”: “(...) ese pasaje manifiesta que los hebreos computaban el día de ocaso a 

ocaso (...)” (BORGES, 1996, p.16).
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eternizado pela contemplação poética. O entardecer, prenhe de mistérios 

g"fg"owfcpÂc."qhgtgeg"woc"┅iwtcÂ½q"guv¹vkec"fg"woc"ekfcfg"�tan real 

eqoq"wp"xgtuqｻ"*x0"43+"ｵ"cswk."q"vgorq"fg"rcuucigo"swg"q"etgrÖuewnq"

sugere é antes o guvcfq da cidade que um processo0"Guuc"gueqnjc"f¹"µ"wtdg"

de Borges um aspecto irreal, mas cuja ctvk┅ekqukfcfg supera em muito 

a ctvk┅ekcnkfcfg="eqoq"fg┅pg"Gptkswg"Rg¦¦qpk."q"gpvctfgegt"fg"Hgtxqt"fg"

Dwgpqu"Cktgu é ｺ*000+"nc"ngpvc"g"kpfg┅pkfc"htqpvgtc"gpvtg"gn"fÉc"{"nc"pqejgｻ, 

quando"ｺGn"ecokpcpvg"fgcodwnc"rqt"ncu"ecnngu/ucpvwctkq"*000+."rtqnqpicpfq"

gn"eqortqokuq"gpvtg"nq"tgcn"{"nq"ukodÏnkeqｻ"*PEZZONI."3;:8."r0:5+25. Nesse 

sentido, a realidade passa por um tratamento poético que amarela as 

suas cores, dando-lhe o aspecto granular de um tempo aprisionado em 

woc"cocfc"hqvqitc┅c"ｵ"q"vgorq"fg"wo"chgvq26 . Pois, como consta em 

ｺWp"rcvkqｻ."ｺGuc"pqejg."nc"nwpc."gn"enctq"eÉtewnq."1"pq"fqokpc"gn"gurcekqｻ 

*BORGES."3;;6."r0"45."x0"5/6+27: a noite por vir não advém, mas permanece 

cpwpekcfc"pq"ogncpeÏnkeq"kpuvcpvg"fg"wo"┅o"swg"ckpfc"p½q"qeqttgw0""

Guuc"gurÄekg"fg"vtcvcogpvq"swg"c"rqÄvkec"dqtigcpc"f¹"c"Dwgpqu"

Cktgu"crcic"q"qdlgvq"tgcn"cq"guetgxgt"sobre ele uma cidade que jamais 

existira, a não ser como criação280"ｺEcnng"fgueqpqekfcｻ"┅iwtc"guuc"vgpu½q."

mas o faz de forma sutil: a ｺvctfg"fg"rncvcｻ em que se encontra o enuncia-

fqt"f¹"ｺuw"vgtpwtc"c"nc"ecnngｻ"*x0"3;/42+="cq"oguoq"vgorq."q"uwlgkvq"rqÄvkeq"

ug"f¹"eqpvc"fg"swg"cu"ecucu"u½q"cnjgkcu"c"guuc"vctfg"*x0"45/46+."swg"go"

cada casa uma vida ilumina, com a sua candeia crepuscular, uma visão 

singular daquela rua, compondo o cortejo imóvel dos que resistem, cada 

woc"c"ugw"oqfq."µ"ejgicfc"fc"pqkvg0"Q"uwlgkvq"rqÄvkeq."pq"gpvcpvq."p½q"

recua em seu propósito, imprimindo sobre o poema a meia luz de seu dia, 

qhgtgegpfq"uwc"knwokpcÂ½q"µ"oqpvcigo"rqÄvkec0"Cuuko"ugiwg"q"nkxtq."µ"

rtqewtc"fc"vctfg"swg"cq"ogtq"fguewkfq"ug"guhcegnct¹0"Gku"c"cogcÂc"go"

vqtpq"fc"swcn"ug"gswknkdtc"q"rqgoc"ｺCocpgegtｻ<

[25] “(…) a lenta e indefinida fronteira entre o dia e a noite”; “O caminhante perambula pelas ruas-santuário (...), prolongando o compro-

misso entre o real e o simbólico”.

[26] Como belamente nota Roland Barthes, no seminal A câmara clara: “O nome da Fotografia será então: ‘Isso-foi’, ou ainda: o Intratável 

(...): isso que vejo encontrou-se lá, nesse lugar que se estende entre o infinito e o sujeito (operador ou spectator); ele esteve lá, e todavia 

de súbito foi separado; ele esteve absolutamente, irrecusavelmente presente, e no entanto já diferido” (2012, p.72-73).

[27] “Nesta noite, a lua, o claro círculo, / não domina seu espaço.” (BORGES, 2000, p.33).

[28] Deixo ressoar, aqui, o que com Lacan podemos chamar de tempo da rasura, operação que guarda relações com a sublimação: “(...) 

é pela conjunção [do traço primário e daquilo que o apaga] que ele se faz sujeito, mas por aí se marcarem dois tempos. É preciso, pois, 

que se distinga nisso a rasura. Rasura de traço algum que lhe seja anterior (...)” (2003, p. 21).

*ﾀ+

|Jqtc"gp"swg"gn"uwgÍq"rgtvkpc¦"fg"nc"xkfc

eqttg"rgnkitq"fg"swgdtcpvq

jqtc"gp"swg"ng"ugtÉc"h¹ekn"c"Fkqu

ocvct"fgn"vqfq"Uw"qdtc#

Rgtq"fg"pwgxq"gn"owpfq"ug"jc"ucnxcfq0

Nc"nw¦"fkuewttg"kpxgpvcpfq"uwekqu"eqnqtgu

{"eqp"cniÖp"tgoqtfkokgpvq

fg"ok"eqornkekfcf"gp"gn"tguwtikokgpvq"fgn"fÉc

uqnkekvq"ok"ecuc.

cvÏpkvc"{"incekcn"gp"nc"nw¦"dncpec.

okgpvtcu"wp"r¹lctq"fgvkgpg"ok"ukngpekq

{"nc"pqejg"icuvcfc

ug"jc"swgfcfq"gp"nqu"qlqu"fg"nqu"ekgiqu0

* ."3;;6."r0"5:/5;."x0"5:/72+

Q"rqgoc"vtc¦."swkÂ¹."wo"fqu"oqogpvqu"fg"ockqt"vgpu½q"fg"Hgtxqt"fg"

Dwgpqu"Cktgu Go"ｺCocpgegtｻ."c"vtcpukÂ½q"gpvtg"qu"ekenqu"vgorqtcku"gogt

fg"owfcpÂc."swg."rctc"q"uwlgkvq"rqÄvkeq."rgtkic"rÐt"┅o"c"ugw"gpvgtpgekfq"

rtqlgvq0"C"cnvgtcÂ½q"fc"ｺjqpfc"pqejg"wpkxgtucnｻ"* ."3;;6."r0"5:."x03+"

ｺtguwtikokgpvq"fgn"fÉcｻ"*r0"5;."x077+

fg"rgtfcu0"Cq"┅o"fq"rqgoc."c"pqkvg"*ciqtc"icuvc"g"tgeqdgtvc"rgnq"fkc+"

rgtocpgeg"crgpcu"pqu"qnjqu"fqu"egiqu"ｵ"ftco¹vkeq"eqoq"c"x½"kocigo"

Hgtxqt"fg"Dwgpqu"Cktgu ｺ*ﾀ+"rtgugpvkokgpvq"vgodnqtquq"1"fgn"

cocpgegt"jqttkdng"swg"tqpfc"1"nqu"cttcdcngu"fguocpvgncfqu"fgn"owpfqｻ

fg"ｺCocpgegtｻ"*r0"5:."x0"7/9+."ｺ"*000+"cswgn"dtknnq"fgugurgtcfq"{"┅pcnｻ

ｺChvgtinqyｻ"*r0"59."x06+."qw"ckpfc"ｺGn"rqpkgpvg"swg"pq"ug"ekecvtk¦cｻ
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g"fg"owfcpÂc."qhgtgeg"woc"┅iwtcÂ½q"guv¹vkec"fg"woc"ekfcfg"

eqoq"wp"xgtuqｻ"*x0"43+"ｵ"cswk."q"vgorq"fg"rcuucigo"swg"q"etgrÖuewnq"

guvcfq 0"Guuc"gueqnjc"f¹"µ"wtdg"

ctvk┅ekqukfcfg

ctvk┅ekcnkfcfg="eqoq"fg┅pg"Gptkswg"Rg¦¦qpk."q"gpvctfgegt"fg"Hgtxqt"fg"

Dwgpqu"Cktgu ｺ*000+"nc"ngpvc"g"kpfg┅pkfc"htqpvgtc"gpvtg"gn"fÉc"{"nc"pqejgｻ

"ｺGn"ecokpcpvg"fgcodwnc"rqt"ncu"ecnngu/ucpvwctkq"*000+."rtqnqpicpfq"

gn"eqortqokuq"gpvtg"nq"tgcn"{"nq"ukodÏnkeqｻ"* ."3;:8."r0:5+

woc"cocfc"hqvqitc┅c"ｵ"q"vgorq"fg"wo"chgvq

ｺWp"rcvkqｻ."ｺGuc"pqejg."nc"nwpc."gn"enctq"eÉtewnq."1"pq"fqokpc"gn"gurcekqｻ

* ."3;;6."r0"45."x0"5/6+

cpwpekcfc"pq"ogncpeÏnkeq"kpuvcpvg"fg"wo"┅o"swg"ckpfc"p½q"qeqttgw0""

Guuc"gurÄekg"fg"vtcvcogpvq"swg"c"rqÄvkec"dqtigcpc"f¹"c"Dwgpqu"

Cktgu"crcic"q"qdlgvq"tgcn"cq"guetgxgt"

0"ｺEcnng"fgueqpqekfcｻ"┅iwtc"guuc"vgpu½q."

ｺvctfg"fg"rncvcｻ

fqt"f¹"ｺuw"vgtpwtc"c"nc"ecnngｻ"*x0"3;/42+="cq"oguoq"vgorq."q"uwlgkvq"rqÄvkeq"

ug"f¹"eqpvc"fg"swg"cu"ecucu"u½q"cnjgkcu"c"guuc"vctfg"*x0"45/46+."swg"go"

woc"c"ugw"oqfq."µ"ejgicfc"fc"pqkvg0"Q"uwlgkvq"rqÄvkeq."pq"gpvcpvq."p½q"

qhgtgegpfq"uwc"knwokpcÂ½q"µ"oqpvcigo"rqÄvkec0"Cuuko"ugiwg"q"nkxtq."µ"

rtqewtc"fc"vctfg"swg"cq"ogtq"fguewkfq"ug"guhcegnct¹0"Gku"c"cogcÂc"go"

vqtpq"fc"swcn"ug"gswknkdtc"q"rqgoc"ｺCocpgegtｻ<

*ﾀ+

|Jqtc"gp"swg"gn"uwgÍq"rgtvkpc¦"fg"nc"xkfc

eqttg"rgnkitq"fg"swgdtcpvq

jqtc"gp"swg"ng"ugtÉc"h¹ekn"c"Fkqu

ocvct"fgn"vqfq"Uw"qdtc#

Rgtq"fg"pwgxq"gn"owpfq"ug"jc"ucnxcfq0

Nc"nw¦"fkuewttg"kpxgpvcpfq"uwekqu"eqnqtgu

{"eqp"cniÖp"tgoqtfkokgpvq

fg"ok"eqornkekfcf"gp"gn"tguwtikokgpvq"fgn"fÉc

uqnkekvq"ok"ecuc.

cvÏpkvc"{"incekcn"gp"nc"nw¦"dncpec.

okgpvtcu"wp"r¹lctq"fgvkgpg"ok"ukngpekq

{"nc"pqejg"icuvcfc

ug"jc"swgfcfq"gp"nqu"qlqu"fg"nqu"ekgiqu0

*BORGES."3;;6."r0"5:/5;."x0"5:/72+29.

Q"rqgoc"vtc¦."swkÂ¹."wo"fqu"oqogpvqu"fg"ockqt"vgpu½q"fg"Hgtxqt"fg"

Dwgpqu"Cktgu. Go"ｺCocpgegtｻ."c"vtcpukÂ½q"gpvtg"qu"ekenqu"vgorqtcku"gogt-

ge como ameaçador: o irromper de um novo dia anuncia a possibilidade 

fg"owfcpÂc."swg."rctc"q"uwlgkvq"rqÄvkeq."rgtkic"rÐt"┅o"c"ugw"gpvgtpgekfq"

rtqlgvq0"C"cnvgtcÂ½q"fc"ｺjqpfc"pqejg"wpkxgtucnｻ"*BORGES."3;;6."r0"5:."x03+"

para o ｺtguwtikokgpvq"fgn"fÉcｻ"*r0"5;."x077+30 é marcada por uma quebra 

entre a primeira e a segunda estrofe, sugerindo, a partir de uma hesitação 

formal, que a iminência do novo é a mola mestra de um arriscado jogo 

fg"rgtfcu0"Cq"┅o"fq"rqgoc."c"pqkvg"*ciqtc"icuvc"g"tgeqdgtvc"rgnq"fkc+"

rgtocpgeg"crgpcu"pqu"qnjqu"fqu"egiqu"ｵ"ftco¹vkeq"eqoq"c"x½"kocigo"

que a retina não forma, mas que se anima ao risco do gesto poético.

O perigo da mudança demarca com regularidade os pontos de ten-

são em Hgtxqt"fg"Dwgpqu"Cktgu: o ｺ*ﾀ+"rtgugpvkokgpvq"vgodnqtquq"1"fgn"

cocpgegt"jqttkdng"swg"tqpfc"1"nqu"cttcdcngu"fguocpvgncfqu"fgn"owpfqｻ 

fg"ｺCocpgegtｻ"*r0"5:."x0"7/9+."ｺ"*000+"cswgn"dtknnq"fgugurgtcfq"{"┅pcnｻ de 

ｺChvgtinqyｻ"*r0"59."x06+."qw"ckpfc"ｺGn"rqpkgpvg"swg"pq"ug"ekecvtk¦cｻ de 

[29] “(…) Hora em que o sonho contumaz da vida / corre o risco de quebranto, / hora em que para Deus seria fácil / matar inteiramente 

Sua obra! // Mas o mundo salvou-se novamente. / A luz se estende e inventa cores sujas / e com um certo remorso / de minha cumplici-

dade no ressurgir do dia / solicito minha casa, / atônita e glacial na luz branca, / enquanto um pássaro detém o silêncio / e a noite gasta / 

permaneceu nos olhos dos cegos.” (BORGES, 2000, p. 65)

[30] “(…) profunda noite universal”; “(…) ressurgir do dia” (BORGES, 2000, p.65).
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ｺEcorqu"cvctfgekfquｻ"*r06;."x032+31, indicam que a tensão entre a cidade 

tgcn"g"c"┅iwtcÂ½q"rqÄvkec."godqtc"p½q"rtqpwpekcfc."guv¹"go"qrgtcÂ½q<"

a cidade de Borges é est¹vkec."ocu"p½q"kowv¹xgn, exigindo do sujeito 

rqÄvkeq"woc"ewkfcfquc"ocpwvgpÂ½q"rctc"uwuvgpvct"guug"ht¹ikn"ｺ*000+"uk-

ngpekq"fgn"r¹lctq"fqtokfqｻ"*r0"3;."x0"33+32. Nesse sentido, as multidões 

u½q"cdchcfcu."g"q"ugw"twoqt"Ä"vtcpu┅iwtcfq"pq"rn¹ekfq"egp¹tkq"go"swg"

subsiste o entardecer borgeano:

Nc"enctc"owejgfwodtg"fg"wp"rqpkgpvg

jc"gzcnvcfq"nc"ecnng.

nc"ecnng"cdkgtvc"eqoq"wp"cpejq"uwgÍq

jcekc"ewcnswkgt"c¦ct0

Nc"nÉorkfc"ctdqngfc

rkgtfg"gn"Önvkoq"r¹lctq."gn"qtq"Önvkoq0

Nc"ocpq"lktqpcfc"fg"wp"ogpfkiq

citcxc"nc"vtkuvg¦c"fg"nc"vctfg0

*ﾀ+

*BORGES."3;;6."r0"6:."x0"3/:+33.

Go"ｺCvctfgegtguｻ."c"ownvkf½q"crctgeg"cvtgncfc"cq"vgorq"etgrwuew-

nct<"gnc"eqorÑg"c"twc"cdgtvc"eqoq"wo"xcuvq"uqpjq="c"o½q"fq"ogpfkiq"

kpvgitc/ug"µ"eqpvgorncÂ½q"fc"vctfg."citcxcpfq"uwc"vtkuvg¦c0"Cuuko"eqoq"

qualquer outro elemento urbano � seu ritmo acelerado, seus burburinhos, 

ugwu"cekfgpvgu."cu"owfcpÂcu"hÉukecu"g"uqekcku"ｵ"q"rqxq"ugtxg"rctc"rkpvct"

woc"kocigo."eqpignct"q"vgorq."tghgtkt"µ"vctfg."g"p½q"q"eqpvt¹tkq0"C"ocuuc"

fg"woc"Dwgpqu"Cktgu"swg"owfc"g"ug"oqfgtpk¦c"guv¹"cpvgu"uwdogvkfc"c"

um projeto que busca uma cidade ｺPq"uÏnq"*000+"cpcetÏpkec"*000+."ukpq"swg"*000+"

cjkuvqtkecｻ, pelo qual"ｺDwgpqu"Cktgu"ug"rtq{gevc"gp"nc"gvgtpkfcfｻ"*"LEFERE, 

422;."r0373+34<"cu"rguuqcu."pc"cwuÅpekc"fq"vgorq."u½q"v½q"guv¹vkecu" 

 

 

[31] “(…) trêmulo pressentimento / do amanhecer terrível que ronda / os arrebaldes devastados do mundo.” (p.65); “(...) o fulgor deses-

perado e final” (p.61); “O poente que não cicatriza” (p.91).

[32] “(...) silêncio do pássaro que dorme” (p.23).

[33] “A clara profusão de um poente / enalteceu a rua, / a rua aberta como um vasto sonho / para qualquer acaso. / O límpido arvoredo / 

perde o último pássaro, o ouro último. / A mão andrajosa de um mendigo / agrava a tristeza dessa tarde. / (...)” (p.89).

[34] “Não só anacrônica (...), mas ahistórica”; “Buenos Aires se projeta na eternidade”.

swcpvq"cu"twcu"* ."3;;6."r0"39."x0"38/39+"ｵ"twcu"swg"

uqnkvctkq"wpc"rtqogucｻ"*r039."x037+

ugodctcÂc"fqu"rtqdngocu"eqnqecfqu"rgnc"oqfgtpkfcfg"nkvgt¹tkc<"gpswcpvq"

go"Dcwfgncktg"cu"vgpuÑgu"u½q"ngxcfcu"cq"nkokvg."┅iwtcpfq"pq"rtkogktq"

tcogpvg"etkvkecfq"go"uwc"Ärqec"*eh0" ."4228."r0335+0"C"vgpvcvkxc"fg"

rqku."kowpg"cq"vgorq"g"ugwu"ghgkvqu."c"Dwgpqu"Cktgu"fg"Dqtigu"cttkuec"

."wo"fk¹nqiq"v½q"kttgcn"swcpvq"c"oÉvkec"

Hgtxqt"fg"Dwgpqu"Cktgu0"Vcnxg¦"uglc"gzcvcogpvg"rqt"kuuq"

C"┇¼pgtkg"rqxqcfc"fg"Dcwfgncktg."swg"ｺ*000+"cocxc"c"uqnkf½q."ocu"

c"swgtkc"pc"ownvkf½qｻ"* ."3;:;."r0"69+."fg"cniwoc"hqtoc"geqc"

pc"uqnkv¹tkc"fkeÂ½q"dqtigcpc."swg"guxc¦kc"c"uwc"ekfcfg"rctc."c"rcuuqu"

hwpfc"rgnq"ｺhgtxqt"citguukxqｻ"fq"rqgvc"oqfgtpq="rgnq"eqpvt¹tkq."q"

ｺｷegnq"ctfkgpvg"{"chge

vwquq"jcekc"ncu"equcu"fg"rkgfcf"{"tgnkikÏpｸ0"Hgtxqt"ecuk"tgnkikquq."gp"xgtfcfｻ

* ."3;:8."r089+
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ｺEcorqu"cvctfgekfquｻ"*r06;."x032+

tgcn"g"c"┅iwtcÂ½q"rqÄvkec."godqtc"p½q"rtqpwpekcfc."guv¹"go"qrgtcÂ½q<"

¹vkec."ocu"p½q"kowv¹xgn

rqÄvkeq"woc"ewkfcfquc"ocpwvgpÂ½q"rctc"uwuvgpvct"guug"ht¹ikn"ｺ*000+"uk

ngpekq"fgn"r¹lctq"fqtokfqｻ"*r0"3;."x0"33+

u½q"cdchcfcu."g"q"ugw"twoqt"Ä"vtcpu┅iwtcfq"pq"rn¹ekfq"egp¹tkq"go"swg"

Nc"enctc"owejgfwodtg"fg"wp"rqpkgpvg

jc"gzcnvcfq"nc"ecnng.

nc"ecnng"cdkgtvc"eqoq"wp"cpejq"uwgÍq

jcekc"ewcnswkgt"c¦ct0

Nc"nÉorkfc"ctdqngfc

rkgtfg"gn"Önvkoq"r¹lctq."gn"qtq"Önvkoq0

Nc"ocpq"lktqpcfc"fg"wp"ogpfkiq

citcxc"nc"vtkuvg¦c"fg"nc"vctfg0

*ﾀ+

* ."3;;6."r0"6:."x0"3/:+

Go"ｺCvctfgegtguｻ."c"ownvkf½q"crctgeg"cvtgncfc"cq"vgorq"etgrwuew

nct<"gnc"eqorÑg"c"twc"cdgtvc"eqoq"wo"xcuvq"uqpjq="c"o½q"fq"ogpfkiq"

kpvgitc/ug"µ"eqpvgorncÂ½q"fc"vctfg."citcxcpfq"uwc"vtkuvg¦c0"Cuuko"eqoq"

ugwu"cekfgpvgu."cu"owfcpÂcu"hÉukecu"g"uqekcku"ｵ"q"rqxq"ugtxg"rctc"rkpvct"

woc"kocigo."eqpignct"q"vgorq."tghgtkt"µ"vctfg."g"p½q"q"eqpvt¹tkq0"C"ocuuc"

fg"woc"Dwgpqu"Cktgu"swg"owfc"g"ug"oqfgtpk¦c"guv¹"cpvgu"uwdogvkfc"c"

ｺPq"uÏnq"*000+"cpcetÏpkec"*000+."ukpq"swg"*000+"

cjkuvqtkecｻ "ｺDwgpqu"Cktgu"ug"rtq{gevc"gp"nc"gvgtpkfcfｻ"*"

422;."r0373+ <"cu"rguuqcu."pc"cwuÅpekc"fq"vgorq."u½q"v½q"guv¹vkecu"

swcpvq"cu"twcu"*BORGES."3;;6."r0"39."x0"38/39+"ｵ"twcu"swg"�Son para el 

uqnkvctkq"wpc"rtqogucｻ"*r039."x037+35 36.

IV. À GUISA DE CONCLUSÃO: ENTRE DOIS TEMPOS, ENTRE DUAS CIDADES.

Em um gesto de maestria, a ser futuramente consolidado pelo grande 

Borges, um jovem poeta argentino funda um espaço urbano que se de-

ugodctcÂc"fqu"rtqdngocu"eqnqecfqu"rgnc"oqfgtpkfcfg"nkvgt¹tkc<"gpswcpvq"

go"Dcwfgncktg"cu"vgpuÑgu"u½q"ngxcfcu"cq"nkokvg."┅iwtcpfq"pq"rtkogktq"

plano de seu fazer poético, Borges as silencia através de um ousado gesto 

autoral � que ironicamente, assim como ocorre com Baudelaire, fora du-

tcogpvg"etkvkecfq"go"uwc"Ärqec"*eh0"CAJERO."4228."r0335+0"C"vgpvcvkxc"fg"

alocar os dois escritores, então, na cronologia de uma tradição fundada 

em torno da experiência urbana não poderia resultar mais capciosa: 

rqku."kowpg"cq"vgorq"g"ugwu"ghgkvqu."c"Dwgpqu"Cktgu"fg"Dqtigu"cttkuec"

a cada momento deixar irromper as tensões com as quais Baudelaire se 

debatera, trazendo, em negativo."wo"fk¹nqiq"v½q"kttgcn"swcpvq"c"oÉvkec"

urbe cantada em Hgtxqt"fg"Dwgpqu"Cktgu0"Vcnxg¦"uglc"gzcvcogpvg"rqt"kuuq"

que esta relação pôde ser traçada: como criação, reinscrição, rasura37.

C"┇¼pgtkg"rqxqcfc"fg"Dcwfgncktg."swg"ｺ*000+"cocxc"c"uqnkf½q."ocu"

c"swgtkc"pc"ownvkf½qｻ"*BENJAMIN."3;:;."r0"69+."fg"cniwoc"hqtoc"geqc"

pc"uqnkv¹tkc"fkeÂ½q"dqtigcpc."swg"guxc¦kc"c"uwc"ekfcfg"rctc."c"rcuuqu"

milimetricamente elaborados, inscrever uma experiência que não se 

hwpfc"rgnq"ｺhgtxqt"citguukxqｻ"fq"rqgvc"oqfgtpq="rgnq"eqpvt¹tkq."q"fervor 

borgeano, parece, faz jus a uma segunda acepção: ｺｷegnq"ctfkgpvg"{"chge-

vwquq"jcekc"ncu"equcu"fg"rkgfcf"{"tgnkikÏpｸ0"Hgtxqt"ecuk"tgnkikquq."gp"xgtfcfｻ 

*PEZZONI."3;:8."r089+38. Nesse fervor, que não visa a realidade, mas o que 

[35] “São para o solitário uma promessa” (BORGES, 2000, p.17).

[36] Como traz Robin Lefere: “(…) un personaje, que supuestamente se corresponde con Borges, encarna la voz lírica y da cuerpo a la visión, 

al mismo tiempo que nos presenta un espacio mediatizado y vivido por el. (…) A medida que estos [lugares elegidos o inventados] se van 

experimentando, presenciamos el marco dramático de una ciudad vaciada de sus habitantes.” [“(…) um personagem, que supostamente 

corresponde a Borges, encarna a voz lírica e dá corpo à visão ao mesmo tempo em que nos apresenta um espaço mediado e vivido por 

ele. (...) À medida que estes {lugares eleitos ou inventados} vão sendo experimentados, presenciamos o marco dramático de uma cidade 

esvaziada de seus habitantes.”] (LEFERE, 2009, p. 155).

[37] Como traz Sylvia Molloy: “(...) el recuerdo de Baudelaire persiste incómodamente en la obra de Borges, sous rature” [“(…) a recordação 

de Baudelaire persiste incomodamente na obra de Borges, sous rature [sob rasura]”] (1999, p.192).

[38] “’zelo ardente e afetuoso às coisas de piedade e religião’. Fervor quase religioso, na verdade”.
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a poesia pode fazer dela, a desintegração da aura posta em processo 

rqt""Dcwfgncktg"*eh0"BENJAMIN."3;:;."r0367+"gpeqpvtc."eqo"Dqtigu."wo"

ctvk┅ekquq"tgguvcdgngekogpvq"ｵ"cnk"qpfg"c"guetkvc"ceqnjg."eqpvgorncvkxc."

c"tgcnk¦cÂ½q"fq"cvq"rqÄvkeq0"P½q"j¹"ejqswg"go"Hgtxqt"fg"Dwgpqu"Cktgu, 

apenas o tempo suspenso na mão do poeta que, acrônico, revisita uma 

cidade que nunca existira. 
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rqt""Dcwfgncktg"*eh0" ."3;:;."r0367+"gpeqpvtc."eqo"Dqtigu."wo"

ctvk┅ekquq"tgguvcdgngekogpvq"ｵ"cnk"qpfg"c"guetkvc"ceqnjg."eqpvgorncvkxc."

c"tgcnk¦cÂ½q"fq"cvq"rqÄvkeq0"P½q"j¹"ejqswg"go"Hgtxqt"fg"Dwgpqu"Cktgu
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